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EGY NAGY REFORM,

R o ppa n t  re fo rm ! M inden népiskolában 
T an itn i fognak eztán m agyarul.
Im m ár, hat — usque tiz éves korában ,
Az állam  nyelvén kiki m egtanul.

H ogy a, ty  együtt aly  s hozzá az a;
A tya  — s hogy a, ny, a együ tt: a nya:  
M egtudja végre az egész haza,
Sok messze város, falu és tanya.

Ezzel ugyan m ég nem  lesz senki szittya,
Kit nem  m ag y arrá  nevel a család ; 
ü e  a tan ító , aki m ajd tanítja ,
Fog állam nyevről tudni legalább.

Bizony, m ég eddig: eddig sem  vagyunk,
S igy e reform  is nagynak  m ondható .
E n n y it se te tt m eg sok országnagvunk 
S nem  sürgeté sok p árto s  kontató.

C sodálatosm ód m áig elm arad t 
E nagy reform , b á r olyan elemi.
R áértünk  volna negyven év alatt 
S nem  is tö rő d tü n k  m áig vele mi.

L égvárakon  hány  to rn y o t építettünk, 
E lvesztegettünk sok szót, pénzt s időt,
De alapul ily kis téglát se tettünk  
S m i eddig  épü lt: m ind bedőlt-kidőlt.

E nagy reform ban, mely a m ai korm ány 
Feje körül, m in t d icskör úgy ragyog —
Mi tiz előző k o rm án y t sújt egyform án,
Az a m ulasztás: belbecsnél nagyobb.

E- nagy reform  csak egy parány i kezdet,
Ne v á rju n k  ettő l m ég mi nagy hatást.
Póto lja  m ind  — s csak úgy é r czélt a nem zet — 
Az elm ulasztott fényes folytatást!

V i z  n é l k ü l .

Tehát immár kétségtelen, hogy április 18—19- 
dikén, de tán még azután is, nem lesz vizünk. T. höl
gyeink ! Szüntessék meg akkor a zsúrokat, nehogy fris
sítők czimén a fürdőkádban »leraktározott* vízből

kellessen limonádéval kedveskedni a hölgyeknek. Mert 
a pénznek nincsen szaga, de az ilyen limonádénak 
könnyén lehet.

A Lipótvárosnak még a szerencsétlenségben is 
van szerencséje. Ott még a kikapcsoláskor is lesz viz. 
Atkozott mercantil városrész ! I t t  még a példabeszéd 
is módosul. Ha van piz, igyál víz. v

Egy nagybecskereki atyafi levelet irt a »B. H.«- 
nak. Azt mondja, hogy Becskereknek harminczezer 
lakosát negyven szamár látja el vízzel. H át Buda
pestnek ne volna vagy nyolczszáz szamara?

Már hogy is ne volna? De bizony van még 
több is. Csakhogy a mi szamaraink inkább semmit 
sem csinálnak, csakhogy béketürőknek látszassanak.

A Lipótvároson kívül a magasan fekvő Kőbá
nyán is elég lesz a viz. Hja, ott Hoclc János (ur 
folyton vizet prédikál.

KÉP-REJTVÉNY.

M eg fejtés i h a tá r id ő  1 9 0 4 . á p r il is  17-e.

J u t a lm a ; az 1 9 0 4 -re  szóló *E x-Lex<  n a p tá rn a k  
egy p é ldánya.

A  »Borsszem  Ja n kó » 1 8 9 5 . (1 4 .)  szám ában  k ö zö lt 
b e tü -re jtv é n y ek  m eg fe jté se :

I. Nagyítás, kicsinylés. — II. A lantas.
A  2 0 2  m egfe jtő  közü l e lsőnek s o rs o lta to t t  k i :  

D r. Paczáki-Fekete Jenó, Budapest. K ia d ó -h iv a ta lu n k  
e lő t t  m in t előfizető  igazo lván  m ag á t, az  1 9 0 4 -re  szóló 
»E x - L e x «- n a p tá r  egy p é ld á n y á t á tv e h e ti .
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V í z h iá n y  id e jé n .  . . .
• í * *. " '* %■ \

J ö n  a  v íz h iá n y n a k  
„  K é t keserves n a p ja .

K iapad  a  b u d a p e s ti  
V ízv eze ték  c s a p ja .

R o p p a n t  f e j tö r é s r e  
I n d í t j a  a  v á r o s t :

H o n n a n  v e g y ü n k  k é t  n a p o n  á t ,
H o u n an  v iz e t már m o st ’

V á ro sa ty á k  s z á já t  
K én e  m e g c sa p o ln i.

Ö m lik  h ű v ö s H a v a so k b ó l 
A. v izenyős h o lm i.

Az ü hisr sz a v u k n a k  
íz e t le n  c s n rg á s a

H a sz n o s  le h e t  m o s t az egyszer 
K a j l in g e r -m o s á s r a .

X Zichy János gr. u r  a jelek szerint reáunt
a demagóg néppártra, és most már conservativ pártot 
akar alakítani. Mit fog abban conserválni? H át csak 
a chericalismust.

* * * . . -» v..' -
oo Vájjon Zichy János gróf felekezeti velleitá- 

soktól mentesnek látszani kívánó »conservativ pártja- ' 
ban« benne lesz-é Weisz Berthold ur a conservgyáros ? , 
Az ősi ITmzokkal szólva: neki legyen mondva!

* * *
=  A korm ány nem csak össze nem roskadt a 

másféléves ex-lex alatt, de sőt az ex-lex megszűntével ' 
az adóhátralékosoknak még másfélévi haladékot is 
adott. Borzasztó ember az a Tisza! Előbb kisajátítja ' 
az Apponyi Albert gr. programmját, most meg a 
Bulcovay Abszi elveit is kisajátítja. Mert Abszi is 
szeret fizetés helyett prolongálni. Abszi ez okból köze
lebb uj pártot alakit.

* * *
<To A H éderváry-korm ánynak volt daliás hon

védelmi ministere Kolosswry tábornok egy bájos 
leánynak a vőlegénye lett. Bizony elég kellemes 
változatosság az obstructio fecsegései után egy fiatal 
asszonykának a csicsergését hallani. Köszöntjük a 
hősies katonát, aki bizonyára igazi hős lesz papucshős
korában is.

* * *

0  Halmos János, székesfővárosi polgármester 
húsvéti piros tojásul megkapta az udvari tanácsosi 
méltóságot. Nyilván a Vatican léphetett közbe Becs
ben, hogy legyenek Mária országában már keresztény 
udvari tanácsosok is.

* * *

A P R Ó  t i l K E K .

□  Tisza István  gr. felől azt olvassuk, hogy 
mostanában fogát hozatta. Reméljük, nem a bölcseség 
fogát. De meglep e hir, mert azt hittük, hogy az az 
erős csontszerkezetü férfiú efféle apróbb testi hibáktól 
teljesen immunis. De hát nem csoda ha fájt a foga. 
Tisza gr. az utóbbi hetekben sok kemény diót tört 
fel a fogaival.

* * * v í i

A  „ B O R S S Z E M  JA N K Ó "  T /ÍR C Z /U A . és nem fogom tűrni, hogy maga mások által netalán 
suggerálva, a minister álláspontjára helyezkedjék, sőt 
inkább megkövetelem, hogy a kari és az orvosi tisz
tesség érdekében Tiszát keményen megtámadja. Ter
mészetesen saját nevében, a rám való legcsekélyebb 
hivatkozás nélkül. A támadás hangja és adat-gyűjtés 
végett olvassa el a Bartha Miklós ur vezérczikkeit. 
Én ezúttal csak a bank és a román petróleum körül
ményeire való- czélzást ajánlom figyelmébe.. Ezután 
áttérhet a közegészségügy fontosságának fejtegetésére 
s azt azon állandó feljajdulásunkkal végzi, hogy mén- 
lovak vásárlására untig van pénze a kormánynak, de 
a közegészségügy gyámolitására sohasem jut egy fil
lér sem.

I t t  megy át a mi ügyünkre. Jó közegészség csak 
anyagi gondoktól független orvosi karral érhető el. 
íme: az orvosi kar nyomorúságát mi sem bizonyítja 
élénkebben, mint ama körülmény, hogy már árvaházat 
is csak a patikárusokkal közösen kénytelenek létesí
teni! További adat:

A belügyi kormány minden megindultság nélkül, 
zsebre dugott kézzel nézte végig a hazai orvosoknak,

— Dr. Hühóthy u r  levele. —
Spitzer Ur!
Assistens! , .......

Én — kérem — ide a tenger mellé üdülni 
jöttem, és inkább ne Írjon, ne referáljon nekem az 
otthoni eseményekről, semhogy az ön kiticzamodott 
reflexióit is kénytelen legyek ostya nélkül bevenni. 
Egyáltalán nem vagyok kiváncsi az ön szemüvegén 
keresztül nézni a világot és az eseményeket.

Azt én mái- régen tudom, hogy magában nincs 
érzék a modern orvosi irány iránt, de hogy különösen 
az incollegialitást egész a lelketlenségig vigye — azt 
nem mertem magáról álmodni sem. E tárgyban ön 
egy valóságos foltos hyéna, akinek oldalam mellett, a 
ruganymatraczos sanatoriumi ágyban, fogalma sincs az 
orvosok mai küzdelmes életéről

Igenis jól tették a vármegyei főorvosok, hogy 
elmentek Tiszához ! Mindenki megy, nekik is el kel
jeit menniök nem annyira a fizetés-emelés, mint 
inkább a sérelmes és lealázó rangsor ellen protestální,
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./*  Láng Lajos volt kereskedelmi minister e 
héten becses vámpolitikai munkát adott ki. A meg
jelent szemelvényekből azt látjuk, hogy ő exja gyön
gének látja a magyar ipart és szerfölött erősnek az 
osztrákot. Ergo —  felállítja az önálló vámterületet 
a — sorok közt. Furcsa Isten teremtései ezek a mi 
kegyelmes uraink ! Yalameddig activ ministerek, addig 
minden úgy van jól, ahogyan van. Mihelyest megbuk
nak, azonnal a hazával is törődnek. I t t  van Bánffy, 
itt van Láng. Midőn kormányoztak, kikaparták volna 
a szemét annak, aki az önálló vámterületet sürgeti 
intra muros. Most, hogy vége a dicsőségnek, Bánjfy 
tüntetőleg önálló vámista, Lány pedig egyelőre csak 
úgy pedzi. Szóval: amit vesztettek a réven, azt most 
vissza szeretnék nyerni a vámon.

* *  *

X  Az ünnepnapokat kellemetlen incidens 
zavarta meg. A Délvidéken erős földrengés volt több 
helyen. Mi történhetett, hogy éppen a föld nyugal
mát zavarták meg? Nyilván az Omke agitatiója és 
a Sándor Pál hadüzenete az agráriusoknak. A » Ha
zánk*, az » Alkotmány* és az ilyen mindig szövetsé
ges, tehát nem egészen ismeretlen tényezők jajkiáltá
sára a Föld megrázkodott és a mereantil áruczikkek 
lehullottak a falakról.

* * *
/

Uj harcztér. Kelet-Ázsia iránt immár senki 
sem érdeklődik. A harcztéren most az Omge és az 
Omke állanak. Zselénszkyék egy kanál vízbe fojtanák 
Sándor Pált, pedig voltaképen Sándor Pál is agrár, 
hiszen kapál. Mert hogy tudja Pál, mit kapál.

* * *

_L A hírhedt algíri polgármester, Max Regis 
ur felől kiderült, hogy egy szerencsétlen asszony szerel
mes levelei révén a boldogtalantól drága képeket és pénzt 
zsarolt ki. És ez az ember volt az, akinek izgatásai 
miatt annyi szegény zsidónak a vére patakzott Algír 
utczáin. Éz a hatalmas őre az erkölcsnek, silány 
zsarolásnak bizonyult. Nincs-é ebben humor? Van. 
Csak az kár, hogy nem akasztófahumor.

* * *

0* S á g h y  G y u fa  u rn ák  e hé ten  >pech«-je vo lt Somor- 
ján. A beszám oló beszélije a lkalm ával folyton ese tt az eső. 
S á g h y  u r  legszebb q u a litá sa  nem  m űködött jól. A zt várták , 
hogy a  fellegeket elűzi az unalom.

* » *

S  Austriának megvan a maga parlamenti 
sensatiója. W i l k  András lengyel képviselő urat vélet
lenül rajta csípték, hogy az osztrák képviselőház levél- 

: papirosát és íróeszközeit mázsaszámra küldi haza a 
lakására. Ki tudja, mióta csinálja ezeket a dolgokat! 
A bíróság most kutat ez irányban, de a lengyel kép
viselő ur megtagadja régi szenvedélyét és most nem 
akar beszámoló beszédet mondani.

* * *

=  A „M a g y a ro rsz á g "  sa jtó p ö rt in d ít a  »M agyar Szó« 
ellen, m ert ez a  lap  az t i r ta  a  >M—g« egyes főem bereiről, hogy 
S a m a a s á tó l  olcsón b é rlik  a  földeket. E bben nincsen semmi. 
N em  m inden nagy  hazafinak kell okvetlenül vértan ú n ak  lenni. 
L eh e t az b é rtan u  is.

S o m o r j á r ó l .

S o m a r j a  a  n a g y  ö r ö m t ő l  k i g y u l a ,  

A p p o n y i v a l  h o g y  m e g j e l e n t  S á g h y  G y u l a  !  

G y u l a  a l u d t ;  h a n e m  a z é r t  t u d j ’ a  m a n ó .  
X e m  a  G y u l a  — d e  A l b e r t  a  n a g y  á l m o d ó .

az Orvos-szövetség vezérlete alatt lefolytatott ama 
titáni küzdelmét, mikor minden betegnek a reczept 
mellékleteként egy orvos-sorsjegyet is odakináltak s 
igy az orvosságon kívül még egy 50,000 koronás 
főnyeremény kilátásba helyezésével igyekeztek őket az 
életnek megtartani. Vagy nem lélekemelő önfeláldozás
ról teszen-é az tanúságot, hogy az ország orvosainak 
túlnyomó része hónapokon keresztül ingyen elárusítója 
volt a Török A. és Társa czégnek, mely hazafias czég 
nem csak elvállalta eme sorsjáték lebonyolítását, de 
legbuzgóbb harczosunk fáradhatatlan utánjárását 
nehány ezer korona provisióval is megjutalmazta. Ez 
a kormáy bűne, mikor egy orvos provisiót kénytelen 
elfogadni.

A másiknak nincs télíkabátja és igy az intézet 
mikroszkópjait kénytelen zálogházba vinni. Szörnyű
ség! És hogy mennyire egyedül állunk, ez abból is 
kitűnt, hogy a platincsésze-tolvaj technikus lélektani 
motívumait vezérczikkben méltassa a sajtó, de a mi 
nyomorúságunk áldozatait nincs aki megkönnyezze. 
Halott fosztogató, képtolvaj, ön-betörő akadt régen 
is köztünk, ők elbuktak az élet küzdelmeiben. Én nem

mentem ki őket. De azt el tudja viselni a minister 
ur, hogy a létért való keserves küzdelemben számos 
izraelita kartársunk kikeresztelkedni, sőt visszakeresz- 
telkedni kénytelen ? Valóban nincs is egyéb már hátra, 
mint hogy az ön vezetése alatt álló egészségügyi osz
tály egy uj rendeletben ezen szerencsétlen páriákat a 
zsidó hitre való visszatéréskor a vallási czeremoniák 
újból való leszenvedésére kényszerítse. Aki a főorvost 
aljegyzővel, főszolgabíróval, a járásorvost pedig iroda
tiszttel egy rangba helyezi: attól minden kitelik. 
A legutolsó balkán fejedelemnek több érzéke van 
közállapotaink iránt. S legalább egy legmagasabb 
elismerő okiratot juttatnának némelyikünknek, hogy 
legyen mit a névjegyünkre nyomatni, ha már éhezni 
kénytelenittetünk, stb. stb. így kell annak írni, aki 
ügyünket a szivén hordja. De persze, ezek csak a 
főbb pontok. A többit maga adja hozzá.

A b b á z ia ,  a nagy-hétben.

óvatos főnöke
D r . -  H i i h ó t h y  G e r ő  P i a c i d u s .

2*
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, Togo Togo.
« . . Á - “

Togo, Togo tengernagy,
Ja j be derék ember vagy! 
Míg torpedód kiszalad 
S R etvizánt ron t t í z  alatt.

S e  ba bombád nem robban 
S m nsska egyre áll jobban 
S nem ijed meg Uakarow, 
Akárhogy is akarod —

Gynjtóhajód m itse gyújt, 
Sújtó karod k it se sújt. 
Sáró hajód elmerül 
S zárás mégse sikerül.

H a P ort-A rtúr elő tt csak 
Úsztatod had-erőd csak: 
Togo, Togo tengernagy. 
Igen mamlasz ember vagy.

Keserű szózat a Józsefvárosból.
—  Levél a szerkesztőhöz. —

N agy várakozással lestük a beruházásról szóló 
törvényjavaslatot. Méltán remélhettük, hogy a törvény- 
hozás tekintettel lesz a Józsefváros érdekeire és kár
pótlást nyújt azért a veszteségért, amit a parlament
nek más városrészbe való áthelyeztetésével vallottunk.

A Képviselőház azonban egészen megfelejtkezett 
rólunk. A  fényes, nagy palotában nem gondol vissza 
többé arra a városrészre, ahol egykoron bölcsője rin
gott. Az ősi tanya, mely egykoron hallotta a honfiak 
első gagyogását, most már a feledés homályába borult. 
A régi Ház tájékára se jönnek a nagyra nőtt hon
atyák.

Hálátlansággal tizet a világ.
Nagy keserűséget szül az egész városrészben, 

hogy a beruházási törvénynél egészen mellőztek ben
nünket, A  sok millióbul egy fillér sem jutott a József
városnak.

A mozgalom azonnal megindult az uj törvény 
revideálása tárgyában.

A budapesti képviselők a Józsefvárosból kapták 
az impulsust, hogy értekezletet tartsanak és a kor
mánynál neheztelésüket fejezzék ki, amiért a fővárost 
olyan mostoha elbánásban részesítették. Gombosnak, 
Bajának, Komáromnak akarnak három nagyszerű vasúti 
hidat építtetni, a fővárosnak pedig egyetlen egy uj 
hid se jusson.

A  Józsefvárosnak különösen méltó a panasza. 
Neki egyetlen egy hid se jutott eddig osztályrészül. 
Ki az a Gombos, mi az a Gombos, hogy hidat kap 
ajándékba? Milyen szolgálatot tett a kormánynak? 
Kit választott képviselőnek, hogy vashiddal tüntetik 
ki? A Józsefváros pedig, mely mindig a szabadelvű 
eszmékért küzdött, továbbra is hid nélkül szűkölködik!

A területi általános elkeseredést egyáltalán sem 
enyhíti az a körülmény, hogy minister a képviselőnk. 
Mikor a kinevezés hírét vettük, az egész Józsefváros 
keble duzzadt az örömtől. A kerület kitüntetését

láttuk ebben a tényben. Es a kerület szivében fel
lobbant a reménység, hogy ime: minister-képviselőnk 
majdan mennyi mindent fog elkövetni kerülete érde
kében.

A  legkevesebb, amit remélhettünk, hogy a fel- 
állitandó harmadik egyetem csakis a Józsefvárosban 
helyezhető el. Kerületünk ministere azonban ebben 
az ügyben, sajna, még egyetlen lépést se tett. Mahol
nap még a műegyetemet is elveszítjük, azt is az első 
kerületnek engedik át. És igy egészen egyetemtelenül 
állunk a világegyetemben!

Hyen viszonyok közt nem csoda, ha kormány 
iránt a bizodalom meginog és a vezető férfiak agyá
ban felvillan a gondolat, hogy olvadjunk bele az 
Apponyi pártjába. Ez a nagy államférfiu, ha nem ád 
is semmit, de legalább sokat Ígér és műsora (pro
gramúi) is sokkal változatosabb, mint az örökké egy
hangú liberalismus. A  kormány magára vessen, ha az 
ország legtekintélyesebb választó-kerülete elszakad. 
Majd megválik: hogy Gombos meg Baja mennyire 
tudja pótolni a hiányt.

Némely bennszülött törzsökös józsefvárosi polgár 
a kormány iránt mutatkozó animositást a ránk zuduló 
vizmiseriával akarja elhárítani. A  közfigyelmet,ugyanis 
erre az általános nagy veszedelemre terelik. És min
dennap újabb és újabb tervekkel állanak elő: hogyan 
lehetne ezt a fenyegető bajt enyhíteni?

A  sok terv közül legtetszetősebb a Laboda 
Mátyás ur indítványa. Ez a jeles városatya és több
szörös háziúr azt ajáljá, hogy a főváros bérelje ki az 
összes jószefvárosi pinczelakóházakat és ezeket a bőség 
napjaiban töltesse meg szinültig vízzel. És ha majdan 
jönnek a viz-szükség két napjai, a felhalmozott víz
mennyiségből itassák a szomjazó népet. Ezek a pineze- 
lakások annál inkább ajálhatók vizmedenczei czélokra, 
mivel minden valamicsodás eső alkalmával meg szok
tak telni és vízálló képességék többszörösen kipróbál
tatok.

Mint ahogy egykoron József előrelátása mentette 
meg Egyptomot az éh-haláltól, úgy most a fővárost 
a szomjúságtól szintén a József városa fogja megóvni.

És ezt a városrészt, mely annyit tesz a köz
jóért, az ország és a kormány nem akarja figyelemre 
méltatni!

H ír lik  —
— hogy a Képviselőházban a jövőben csak azoknak  
lesz szólásjoguk, a kik

1. a fö ld e t 80 nap alatt köriilu tazták. A k ik
2 . akkor, am ikor a baziliká t építeni kezd

ték, m ár nagykorúak voltak.
3. A zok, a k ik  a Niagara vízesést természet

ben m á r  látták,
4. a kik  legalább tartalékos huszárszázado

sok vo ltak és
5. a k ik  a pápával brúdert ittak.
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Apponyi Somorján.

H á t S o m o rja  
Ú jra  m a r ja

S z a b a d e lv e t  és T is z á t  ?
A p p p o n y  h a n g ja  
M in t a  h a n g y a ,

P o l i t ik a  h id já n - n t j á n  
N ag y  t e r h e t  k ö n n y e n  v isz  á t .

M ézbe r a k ja ,
M eg le r a k ja  

A r á t ó t i  b ö lc s e lő t;
O b s tr n c t ió t  
M n t  a  d ió t

T ö ri-v á g ja , z ú z z a - r á g ja  —
B á r d ic s é r te  a z e lő t t .

J d b b r a  k a c s in t ,
B a lra  c s a k  in t ,

F u v o lá z , v a g y  t r o m b i t á l ;
H ol k ik a p c so l,
H o l b e k a p c so l,

P u s z i l ,  p a k tá l .  m a jd  h a ra p d á l ,
T u d ja  k á n y a , m i t  c s in á l.

S z e re tn e  is,
H a  m e rn e  is ,

C sak  h o g y  s o h  s in c s  k u rá z s i .
M indig  r e t te g ,
H o g y  e r e tn e k  

H irb e  e s ik  s m e g c s ip d e s ik  
K le r ik á lo k  d a rá z s i.

M ost is  p a p o l t  
S  c s u p a  p a p  v o l t  

H a l lg a tó ja  S o m o rjá n . 
íg y  h á t  á z o t t ,
K é k ü lt, l á z o t t  

É s a  h ű v ö s  f o g a d á s tu l  
N á th a  tá m a d t  az  o r rá n .

Budapest élelmezői.
— Beszélgetés az élelmezési vállalkozók kávéházi 

törzsasztalánál. —

Az egyik válalkozó. — Hallotta?
A másik. — Mit?
Az egyik. — A Paczák-esetet. Megbüntették a 

gánefet, mert krumplit kevert a kolbász-töltelékbe 
hús helyett.

A másik. — Aztán mennyire büntették meg? 
Az egyik. — Aragy száz pengőt fognak bevasalni 

rajta. De úgy kell a kutyának, minek csal? Három 
négyemeletes házat épített már krumpliból a nagy 
Körúton s még mindig nem nyugszik. Legutoljára a 
váczi-fegyház árlejtésénél ütött ki a nyeregből.
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A másik. — Szóval: önnek most elégtételt 
szolgáltattak.

Az egyik. — De mekkorát! A Paczák-eset 
azonban eltörpül a Löwinger-eset mellett.

A másik. — Ki az a Löwinger?
Az egyik. — Nem ismeri Löwingert ? A henczegő 

Löwingert? Aki mindig istállótulajdonosokkal való 
összeköttetéseivel adja a bankot? Tegnapelőtt kiderült, 
hogy miért ólálkodik annyit künn a túrion. Egy elbo
csátott henteslegény árulta el, hogy csöndes társa 
Gaidusek & Comp. szalámi-gyárának, ahová ő szállítja a 
soha versenyt nem nyert, potom áron összevásárolt, 
letört gebéket. ()t is elmarasztalták vagy harmincz 
koronában.

A m ásik. — Szegény!
Az egyik. — Szegény? Mit sajnálja? Kétezer 

hold földje van Torontálban és egy magánpalotája a 
Fürdő-utczában. Mindig azt hazudta, hogy lovakon 
nyerte.

A másik. — Ilyen formán igaza volt.
Az egyik. — Na ja! (A »Vállalkozók Lapját* 

veszi a kezébe.)
A másik. — Ón olvas még? Én már megyek. 

Pinczér, tizetek!
Az egyik. — Maradjon még! Volna egy bizal

mas szavam önhöz. (A másiknak a fülébe súg.) Nézze 
csak: itt van a főváros árlejtése fűszerek és lisztek 
szállítási tárgyában. Mit szólna hozzá, ha mi ketten 
együtt pályáznánk? A haszon óriási lenne, kevés kocz- 
kázat mellett. Én ugyanis, őszintén megvallva, zsenge 
ifjú koromban füszerkereskedő-segéd valék és a fűszer- 
számoknak és liszteknek egy bizonyos szerrel való 
kezelésében gyakorlatot szereztem. Ez a bizonyos szer 
(óvatosan körülnéz) . . .  ez a szer a matta. Fogadni mer
nék, hogy nem tudja, mi az a matta?

A m ásik (habozva.) Automata ? . . .
Az egyik. — Dehogy! A matta nem egyéb, 

mint a közönséges értelemben vett fürészpor, mely 
azonban, megfelelő keveréssel, ha akarom bors, ha 
akarom paprika, ha akarom dara, ha akarom a leg
finomabb nullás liszt. A pályázaton, azt hiszem, nem 
lesz nehéz diadalmaskodnunk, tekintetbe véve, hogy 
ön anyai ágou közeli rokonságban van Kráhvogel városi 
tanácsnok úrral. Nos, mit szól hozzá?

A másik. — Tudja, én mindig az egyenes utón 
járok és semmiben sem szeretem a svindlit. De azért 
minden esetre gondolkodni fogok becses terve fölött. 
Egyelőre azonban saját vállalkozásom foglal el.

Az egyik. — Ön is vállalkozik ?
A m ásik. — Úgy van. Borászati telepet létesítek 

Budapest környékén.
Az egyik. — Hol?
A másik. — A megyeri vízmüvek közelében.

Furcsa,:
a  h a l l a t l a n  z a j ,

h a  a  h a l o t t i  m a s z k  é l e t h ü .
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T u d o m á n y o s  lyra.
— E lő ad ja  d r .  T ö m b  S z i l á r d .  —

Bíró uram panaszom van, 
Nem szeretem én az uram, 
Ha megcsókol fáj,
Ez a piczi száj . . .
Bíró mondja: de ha muszáj, 
De ha muszáj szereretni.

Egy váló-per teljes 
lefolyását látjuk itt e 
hat sorban. A feleség 
beadja a keresetét (Bíró 
uram panaszom van.) 
Előadja a tényállást 
(Nem szeretem én az 
uram) s ennek meg- 
okolásaképen, illetőleg 
váló-ok gyanánt azt 
hozza fel, hogy, ha neve
zett alperes őt megcsó

kolja, fájdalmakat érez - állítása szerint — tul-
kicsiny száján. A gyakorlott biró azonban minden
további meggondolás nélkül, de helyesen (mert az 
1894. X X X I. t.-cz. 51. s köv. §§-iban felsorolt meg
támadási okok között, a most felhozott ok nem szerepel) 
kimondja az ítéletet — s az által, hogy komoly intéssel 
kétszer is hangoztatja — »De ha muszáj, de ha muszáj 
szeretni« — felperest válókeresetével elutasítja. Az íté
let minden esetre hiányos, mert a költségek viselése 
tekintetében semmiféle intézkedés nem foglaltatik e 
dalban.

* * *

Októbernek első napján be kell masírozni.
Akkor fogsz te kis angyalom keservesen sírni.

Semmi babám, semmi,
Úgy kell annak lenni.

Mindenféle szerelemnek vége szokott lenni.

ím e: egy újabb veresége a közjogi ellenzéknek! 
E dal azt bizonyítja, hogy valaha régen az akkor 
minden évben megszavazott ujonczok október elsején 
vonultak be. Ma persze már nem kell az ujoncznak 
félnie, hogy tényleges szolgálatra okt. 1-én behívják, 
nem kell tehát az ő »kis angyalkának sem keservesen 
könnyeznie; mert hiszen a véderőtörvény értelmében, 
amint a legény a harmadik korosztályból kilép, 
nyugodtan megházasodhatik.

*  *  *

Beteg az én szivem, beteg,
Gyógyítani már nem lehet;
Sem az erdőn, sem a réten 
Ezerjófti rá nem terem.

Jelen költemény is bizonyítja azt a régen beiga
zolt elvet, melyet már Hippokrátész is vallott: 
hogy az orvos sohase mondja betege szemébe halálos 
bajának diagnosisát. A költő valószínűleg, Budapesten 
jártában, sok más orvos consultálása után még dr. 
Hiihóthy urat is consultálta, hol az illető tanárnak

vagy assistensének hibájából megtudta, hogy néki 
szervi szívbaja van, a legnagyobb valószínűséggel sziv- 
billentyü-elégtelensége (inmfficientia vahmlurum)  ami, 
jóllehet az orvostudomány nagyot fejlett, mégis gyó
gyíthatatlan betegségének prognosisa a lehető legked
vezőtlenebb, amit költői tömörséggel fejez ki a vers 
második sora. Az utolsó két sor a kór therapiájára 
vonatkozik, amely szintén infausta, mert eredmény 
még a gyógytudományban oly előkelő szerepet játszó 
ezerjófü'öl (lH dnm nm  albus L.) sem várható, amint 
azt a költő melaneholicusan fejti ki. Az előrelátható 
exitus laethalist csak sejteti, mert ez az ilyen szervi 
szívbajnál kikerülhetetlen.

* * *

Volt szeretőm tizenhárom.
T íz elhagyott, maradt három ;
Kettő megcsalt, maradt csak egy.
Azt az egyet ihajla! — én csalom meg.

Hogy népünk észjárása mennyire fejlett még a 
matheinaticai téren is, annak a jelen való költemény 
a bizonysága.

Vagy nymphomániával, vagy satyriasissal állunk 
itt szemben. Neme nincs egész világosan meghatá
rozva, de valószínű, hogy nőnemű egyén. Tehát alanyi 
költőnk saját bevallása szerint tizenhárom ellenkező 
nemű egyedeket hajtott erős sexualitásának já r
mába. Ezen individuumok közül tíz — miért, miért 
nem abban hagyta a vele folytatott viszonyt s a 
költő minden magasabb számművelethez szükséges 
táblázat vagy kézikönyv használata nélkül a legnagyobb 
szabatossággal számítja ki, hogy még ebben az eset
ben is h rom egyed marad meg a számára. De a 
költő itt nem áll meg, hanem, hogy a mathesis nehéz 
útvesztőiben való jártasságát még jobban fitogtathassa, 
magas számtani műveletében tovább megy s minden 
logarhythmus vagy gyökvonás nélkül hozza ki, hogy ha 
még két individum a B. T. K. 379. szakaszába üt
köző vétség miatt el is marad tőle, még mindig marad 
számára egy, akivel szemben valószínűleg a keserű 
csalódások által fülabajgatott boszujában most már 
ő fogja elkövetni a föntebb nevezett bűncselekményt.

Demoszthenész redivivus.

K ü z d té r re  lé p sz  m e g in t 
H o ssz ú  D e m o sz th e n é sz , 
r ,s  fe n n e n  h i r d e t e d : 
K e m é n y  b í r ó k ra  m ész.

A ré g i h ú r o k a t  
Meg ú j r a  p e n g e te d ,
S v a n  a s p irá e z ió d  
S o k  — eg ész  re n g e te g .

M ily v ih a r o s  b e s z é d !
K i h a l lo t t  ily  z s e n i t "?
S m a g a d n á l s z á z sz o r  is  
H o ssz a b b a k  sz p íc se id .

S z a v a d b a n  m e n n y i  h é v  ! 
É s  m e n n y i l e n d ü l e t !
T e  z s ib b a d t tá  b esz é lsz , 
M eglásd , m in d e n  fü le t.

P e d ig  le g fő b b  b a jo d , 
S z iv ü n k  A lb e r tja , h e j, 
H ogy b á rso n y s z é k e k e n  
N in c se n  s z á m o d ra  h e ly  !

3*
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A SZOKÁS RABJA. Czenczi n én i kosarából.

APA (szabadságon léoŐ mozgópósta-tiszl.) Rázzátok már azt az asztalt, széket, 
mert nem bírok írni!

— Néha a csendes ter
mészeti asszony is elszólja 
magát, és a legbeszédesebb 
is elhallgat valamit.

— Az udvarló igy szól: 
Ez a pillanat örökké felejt
hetetlen marad előttem! 
A férj meg igy szól: No 
megállj! Ezt a napot nem 
felejtem el soha!

— Sok családi tuzneiy- 
nél kellene valaki, hogy 
kioltsa a tüzet H. a. ez. 
ez. r. m.!

Budapesti virstli.
A frankfurti egyszerűen elbújhat mellette, a 

debreczenit pedig füstre tehetik. Az egyedüli kolbászba j 
a budapesti. Bizton remélhetjük, hogy székes főváro
sunk ezen a réven nagy hírnévre teszen szert.

Mint keserümzérSl Buda, úgy válik majd híressé j 
Pest a lirstlijéről. Igazi speezialitás. A pesti hente
sek leleményességét méltán csodálhatja Amerika.

A pesti kolbászba különlegessége abban m utat
kozik, hogy alig van benne husnemü alkatrész. A  töl
telék nagy része őrölt paczal és krumpli-liszt. A  leg- 
megrögzöttebb vegetarius embertársunk is megehetné 
minden lelkifurdalás nélkül.

A krumplinak ilyeténképen való előléptetése és 
a husi állományba való fölvétele óriási hatással lesz az 
egész nemzetgazdaságra. H a krumplival helyettesít
hetjük s húst, nem ökör tán, hogy feláldozza az 
ökrét ? A  szarvasmarha, sertés stb. terjesztése hama
rosan megszűnik. A földön csak ember és krumpli lesz.

Más irányban is nagy változás esik az egész 
világban. A krumpli mindent pótol (1. budapesti kenyér 
és virstli) a krumplit pedig semmi sem pótolja. Az ember j 
egyszerűen krumpli-, vagyis növényevő állattá alakul i 
át. Ennek következtében megszűnik vérengző termé
szete és jámbor, türelmes teremtéssé vedlik át. Dehogy 
kell neki háború, dehogy fog fegyvert, hogy más állat

társát megölje! Nem lesz katonaság, hadsereg, se 
közös, se önálló. Nem lesz háború se Japánban, se a 
magyar parlamentben. Az emberek boldogan és elé
gedetten élnek krumpli-földjeiken.

Ezt a nagy átalakulást a pesti henteseknek 
köszönhetjük, akik a krumplinak hushelyettesitő tulaj
donságát gyakorlatilag bebizonyították. De köszönhet
jük még a budapesti hatóságnak és felügyelő köze
geknek is. Mert ha ezek megvizsgálják az ügyet és 
lármát csapnak, hogy ahova húsnak kell jönnie, oda 
ne tegyenek krumplit: akkor a tudományosan kísér
letező henteseket vissza riasztják és marad a régi 
vérengző állapot.

Különben még az is megnyugtathat bennünket, 
hogy a budapesti felügyelő közeg sohase juthatott 
volna rá a helyettesítésre. A virstlinek ugyanis mind 
a két rége be van kötve, hogy avatatlan szemek meg 
ne láthassák, mi van benne. Itt hát a felügyelők min
den vizsgálódása csak tapogatódzás lett volna.

A virsliiben rejlő titkot egyedül a jó isten födöz- 
hette volna föl, bár némely hitetlenek ebben is kétel
kednek és azt mondják gonosz nyelvvel, hogy az isten 
csak a szivekbe és vesékbe tud látni, de a paczalba 
és krumpliba nem tud.

Bárminek köszönhetjük, megvan a pesti husmen- 
tes Virstli, amely jobb erkölcsöt hoz az emberiségre.
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H E N T E S E K  KÖZÖTT.

— Hét arra tifelétek hogy megy az üzlet?
— Fényesen I Csaknem az összes kutyákat kiirtottam márh kerületben.

TŰ NŐ DÉS
S E I F F E N S T E I X E R  S O L O M O S T U L .

Ö Venczl Zdrahát 
hodnojd ói■ ép en  
okon o piUontáshon 
n y i to t t  r á  oz ojtót o 
M isk a  ■ p r i v á t  die- 
nerro, mikor ez o Kati 
sza k á csn  ővel javákon 
társolgott. 0  Miska 
késüp o hodnojd ore- 
ságiul o szabájábo 
mente takarítani, mire 
o lojdenánd oreság o 
Miskánok o küvet- 
kezű pmblémt odto 

fü l;  >Mit gondolsz, te Miska: oz o diskordtás, omit 
otan foltott ál a Katiról, élvezet-i oz, ovojd monka?* — 
Mire rá o Miska hoptákho vákto magát és felelt: 
»Olásán gyelentem, intéz hodnojd ár: ho oz mankó 
mind és n em  mólatság, okor o intéz hodnojd oreságak 
észtét is o privát dienerval végeztetnének.< — Sán- 
dere-bándere o Gojáre Üdün oreságtul oz üvi lapja:

» O z  Ú jsá g  a  H ú sv é ti szám ú kon  o kiérdem esült vo lt 
m in is te re k tü l m eg k érd eze tt, vá ljo n  é lv e ze t- i o ha to lom ? 
É s  o m ek érd eze tt e p -m in is te r  oreságak  ozon  k e z 
d ik  o fe le le te t, h o jd  h is ze n  ed  m in is te rn e k  n in csen  is  
hot ólma, m ek  h o jd  o z  o rs zá g é r t k u li é jje l-n o p p o l d o l
g o z n i ;  teh á t é lv e ze tr ő l s zú  se n em  lehet. É n  pedeg  
oszta t m o n d á m : ho o hatolom n em  v a in á  é lveze t, hím em  
sa k so p á n  e s z k ö z  o m án kéh oz, okkor ü k  nem  tö m é n e k  
m ogokot o m in is te rség  d á n ,  hanem  h ó d jtu ín o k  m ásokat, 
h o jd  tö r jé k  o tá n a  ü k  m ogokot o k á r  o n jo k o -s ig a ljá jo k -  
kol e d jö tt.

R ím - v é g e la d á s .

S z é p  i f j ú v á  n ö v e k e d v e .  

S a l a m o n n a k  n ő v e  k e d v e .  

*

M e r t  e  c ze 'g e t i s m e r e m ,  

A j á n l a n i  i s  m e r e m .

A zt h i t t e m  csak h e n y e  r e m é n y ,  

H o g y  e n y é m  l e s z  e  n y e r e m é n y .  

*

A  n a d r á g ,m e l y  N a f t á i m  v o l t— 
A b b g .n  j ó  s o k  n a f t a l i n  vo lt.

*
A z udvarban áll a katlan,
M e r t  a  h á z  h e j !  —  m á r  l a k a t la n .
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T U D O M Á N Y .
Egészségügyi népdalok.

A fővárosi tanács tudvalévőén fontolóra vette, 
hogy az iskolás gyermekek abécés- és olvasókönyveibe 
egészségügyi verseket nyomattat, melyeket aztán a 
köz-szájon  ̂ forgó népdalok dudjára az ének-órákon a 
gyerekek naponkint eldalolgatnak, hogy ilyen módon 
örök időkre emlékezetükbe vésődjenek azok az arany- 
szabályok, amelyek segitségével életünket az emberi 
kor legvégső határáig képesek lehetünk megoltalmazni 
mindenféle nyavalyáktól.

A terv egészen komoly és méltó dicséretére válik 
annak, aki azt, a régi »Kis Tükör* okos berendezé
sének mintájára, kieszelte. A múlt század első felének 
nemzedékéből való emberek pl. még ma is folyékonyan 
tudják a »Kis Tükör* minden versikéjét s egész éle
tüket az ezekben foglalt aranyszabályok parancsaihoz 
alkalmazták, melyek között, hogy példát emlitsünk, 
első a következő:

J ó k o r  f ö l k e l j ,  ö l tö z z ,  m o s d já l ,
A z  I s t e n h e z  fo h á s z k o d já l .
M e g m o s d  a  s z á d ,  s z e m e d  s f ü l e d  :
F r i s s e b b  l é s s z  ú g y  e g é s z  t e s te d .

Szó, ami szó: az egészségügyi daloknak nagy 
jövőjük van s költőink, számot vetvén a kor követe
léseivel, már egyremásra szállítják is gyáraikból a leg- 
kiilünb fajta gyakorlatias népdalokat. Egvet-kettőt a 
javábul mutatványképen ime itt közlünk:

N e m  f u j  a  s z é l ,  n e m  fo r o g  a  
D o r o z s m a i  s z é lm a lo m .
H o g y h a  f o r r a l t  t e j e t  i s z o m  
S o h a s e  l e s z  b é lb a jo m .
M e r t  a  b é lb a j  c s a k  a  g o m b á k tu l  t e r e m ,  
B a c z i l l u s o k  e l le n  t e h á t  
F ő z é s  a  le g jo b b  s z e r e m .

* * *
K á k a  tö v é n  k ö l t  a  r u c z a ,

J ó  é t e l  a  t ú r ó s  c s u s z a .
D e  h a  a b b u l  s o k a t  f a l o k :
M e n y b e  v i s z n e k  a z  a n g y a lo k  —

M i h a m a r .

K i d ő l t  a  f a  m o n d u l á s t u l ,
M e n t s  m e g  u r a m  s z o r u /á s tu l .
D e  h a  m á r  a b b a  r e k e d t e m  :
B u d a i  v í z  h o z z a  k e d v e m  

C s a k  v i s s z a .

*  *  *

E z t  a  k e r e k  e r d ő t  j á r o m  é n ,
V n r h e n y ,  t í f u s z ,  h i m l ő : — h á r o m  r é m .
E  h á r o m  r e m e t  i s  k iá l lo m ,
H a  m a g a m ’ d e z i n f i  — c z iá l lo m .

* * *
E l t ö r ö t t  a  s ip c s o n to m ,
N e m  t u d o k  í g y  j á r n i ,  
i l i n d é g  b a j  a  b e te g s é g  
H a  a  n e v e  b á r m i .
.4 s ip c s o n to m  m a j d  ö s s z e fo r r a s z t j á k ,
D e  a z t á n  m e g  m e g k a p o m  a z  a s z t m á t .
S  a s z t m a  e l le n  c s a k  e g y  a z  o r v o s s á g  :
H a  t ü d ő m e t  f r i s s  le v e g ő k  m o s s á k .

* * *
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C s e r e b o g á r ,  s á r g a l á z  s  k o le r a  
M i n d a k e t t ő  lá b o m r u l  l e v e r  a !
D e  h a  g y o r s a n  d o k to r h o z  f o r d u l o k  :
H e v e n y  f e r t ő z ő  b a jb u l  g y ó g y u lo k .

* * *'
H á r m a t  r i k k a n t o t t  m á r  
H á r m a t  r i k k a n t o t t  m á r  
A  r ig ó ,  a  r ig ó ,  a  r ig ó ,
J ó l  m e g r u g o t t  e n g e m  
J ó l  m e g r u g o t t  e n g e m  
E g y  c s ik ó ,  e g y  c s ik ó ,  e g y  c s ik ó ,
A  r ú g á s t ó l  m é g  a g y d a g o t  k a p h a to k ,
C s a k h o g y  á m  a  d a g r a  
C s a k h o g y  á m  a  d a g r a  
P r i z n i c z e t ,  p r i z n i c z e t  r a k a to k .

* * *
R ó z s a b o k o r b a  j ö t t e m  a  v ü á g r .a ,
C s a k h o g y  r a g y a  e s e t t  a  s z é p  v i r á g r a .
J á r t  u t á n a m  s z á z  b a c i l lu s  
T i t o k b a ’,
S  l e t t e m  h e ly e s ,  h im lő h e ly e s ,
M e r t  n e m  v o l t a m  h i m l ö n y i r k k e l  
B e o l tv a .

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiböl.
— Tek. kir. ítélőtábla! Véden- 

czem Bokor József ügyében a 
törvényszék megállapította, hogy 
plágiumot követett el. Midőn ezen 
Ítélet ellen felebbezek, egész ter
jedelmében magamévá teszem azon 
nézetet, melyet Sándor Bernát 
egyetemi tanár ur idecsatolt czik- 
kében hangoztat. A hírneves tudós 
ebben nemcsak világosan kimutatja, 
hogy Bokornak egy Shakespeare 
nevii plagizáló kollégája ugyanazt 

cselekedte amit ő, hanem bebizonyítja azt is, hogy 
az angol költő müveinek mégis csak van némi értéke, 
mig Bokor » Almafája* épp úgy mint annak »Das war 
ich* czimü mintája egyaránt nem érnek egy fabat
kát sem. Ez különben abból is kitetszik, hogy véden- 
czem ezen müve pályadijat nyert, de kiderül maguk
nak a vádlóknak nyilatkozataiból is, úgy hogy bát
ran kimondhatjuk, miszerint védenczem az egyedüli 
ember, aki ez irói productióját nem tartja silányság
nak. Miután azonban ő sajátmagát nem hozhatja ter
hes helyzetbe, a törvény pedig .határozattan mondja, 
hogy lopást csak értékes tárgy eltulajdonítása által 
lehet elkövetni, az idevonatkozó §. értelmében kérem 
a törvényszék alap híján lévő sérelmes ítéletének meg
változtatásával védenezemnek igazságot szolgáltatni és 
izgága akadékoskodó gyanusitói mindegyikét a leg
súlyosabb fogházbüntetéssel sújtani.

Fületlen gombok.
S ajtó h ib a

Az uj sym phonia a  verseny b i r k á k r a  nézve közönbös v o l t  
( B í r á k r a . )
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-Didéfii fpomfjifa.
— Táltos ünnepség és zomotor Mucsán. —

(Lásil a képet a 14—15. lapon.)
Özvegy Kuczoráné ő nga a mai napon megindította 

a sajtópert az »Uj Hirek< ellen ama koholmány miatt, 
hogy Togo japáni admirál ur özvegyünk alsó szoknyájának 
lobogtatásával vezette félre Makarov orosz tengernagy 
urat a port-arthuri kikötő előtt, ő  nagysága annyit beismer, 
hogy Togo urnák szerencse-tallért ajándékozott, melyet 
három gyik zsírjával, hajnali harangozáskor kent meg 
Tüdő Sára úrnő. Azt se titkolja, hogy a csungli-jámen 
követe egyszer álmában meglepte és o tt kaparászott az 
ágya tájékán s tán sikoly is nyilait volna ki az özvegy 
kebeléből, ha nem term ett volna mellette az ünnepelt 
hölgy morganatikus ideálja Zichy Jenő gróf ur, akit 
voltaképen az a művészi elhatározás vezete közibénk, 
hogy a múlt részére hódítsa meg kegyeletünket, mint 
kapcsolta hozzánk vérszerinti atyafiságba Grúziát. Sora
kozott rendben vonultunk fel mindnyájan a vidéken Buda
pesten) lezajlandó zomotori ünnep főpróbájára, mely az ő 
nagy leikéből pattan t országgá világ-látványosságnak. Az 
ünnepi izgatottság kivált zsidó körökben akkora volt, 
hogy Sájiné ő nga három éjszakát tö ltö tt álmatlanul 
körülpántolt ős-szittya haj-épülete m iatt becses lakása 
parádés szobájának angol szerkezetű ágyában egyedül, 
nehogy a stilszerü alkotmány megbomoljon. Hasonlóképen 
Zéligné ő nga is, (aki férje gunymosolya-közben nem a 
türkiz-köves karpereczet vette föl, hanem azt, amelyikkel 
a piaczra jár) japán-ugor nyilakkal teletűzdelt hajtur- 
nyát féltette a bomlástól, kalodába dugván a nyakát. 
Özvegyünk arczán némi elkerülhetetlen gyűrődéseken kivül 
nyomát sem tapasztaltuk az izgatottságnak. Sőt boldog 
volt, mert Koplalaghy Jaroszláv magántorpedó- és friz- 
őrgróf ur azt a h irt hozá. hogy a Retvizán immáron 
harmad-izben sülyedt el és. akik felé özvegyünk rokon
érzete a legnagyobb mértékben igazodik: a japánok 
győznek, sőt még ütközetközben meg is szaporodnak.

Az ősi ünnepély csupán a helybéli nemzetiségi 
körökben keltett nagy visszatetszést és természetesen az 
európai diplomácziánál is, mely, közéjük számítva Re
ményi Antal urat, magyar szárazföldi és tiszteletbeli 
svajczi admirálisunkat, tüntetőleg távol maradt. Az a 
hosszúhaju ember, akit zomotőrgrófunk Zichy Jenő ur zsan- 
dárálló nyugalmazott maczedon fölkelőnek m utatott be, meg
jelent ugyan, de annyira denaturálva, hogy az ember 
inkább kóreánus patikárusuak nézte, mint községünk érde
mes szülöttének.

Az oltár már füstölgött, midőn éles bucsunyerités- 
sel megjelent Csipa, a száműzött Derby-gyóztes, fehérre 
meszelve. A nemes állat, tudván, hogy a haza oltárán 
pusztul el, félelem nélkül tántorgott az oltár elé, nem is 
sejtvén, hogy a közel előtérben egy grú-zich berezegi 
ivadék zokog a megindulástól.

Összegyülekezett községünk intelligencziája előtt 
ifj. Tüdő K ata urhölgy a gondosan foltozott családi 
üstöt megdöngetvén, kezdődött a dicső látvány, melyhez 
foghatót Pusztaszer óta nem láttunk.

Megindult ősmagyarán áldomás-ivással, mely czélra 
Söjtört (apja Grúz, anyja D rúz) megfejte közszeretetü 
vértanunk Pöndörke Gábor bácsi. Nagy-Fenekeö  Sára 
papgazdasszony ő nga, jóllehet nemes vendégünk, bugaczi 
és dombszögi M okány Bertalan ur honleány! munkájában 
megzavarta, legott kumisszá is erjesztette a zsajtárba 
omló tejet, mely valóban olyan kumisz volt, hogy ifj. 
Kecskés ur, belekóstolván, jósfává avatta a közel nyárfát, 
mig a Zélig  ur borán megedződött ifjak egymással brúdert 
ittak  belőle. A stil-egység kedvéért ünnepelt ünnep
szerzőnk ugyan a vérrel való kocczintást hozta indít
ványba, de ezt főmarhanyavalyászunk 17A' Podjebrád ur, 
héber honoratiorainkra való tekintetből is, mellőzendő
nek vélte. Megeredt a disz-táncz, a kállai take-walk, melyet 
ősőrgrófunk ünnepelt özvegyünkkel lejtett, előttük czigány- 
kerekezvén legifj. Kukacz Muki közkedvelt rajkónk, tégla
vető-akadémiánk s az áporkai conservatorium biztató 
csemetéje. Közeledett a nagy pillanat. Az ünneprendező s 
özvegyünk most lóra kapva, közeledtek az áldozati jele
net felé. M okány  Bertalan ur egy szabatosan alkalmazott 
fenékrugással megdöntvén Csipát, ez hanyatt dőlt s tikmonyi 
és hóhenhámi Tolyáss Dániel s Tarjagoss Illés urak 
szakértő lefogásával, előlépett a főtáltos magasra emelt 
áldozó vasával. Dr. Sajó  Elemér gondosan megfigyelvén 
az altáltos pulsusát, megérkezettnek jelenté a válságos 
pillanatot. Egy v illa n a t.. .  hadúr papja d ö f . . .  és Csipa 
volt. Ekkor, az intelligencziához fordulva, a főtáltos 
megemlékezvén az altáltos viselt dolgairól, igy kezdé 
gyászos szónoklatát:

L á t j á t u k  f e l e i m  m i k  v o g m u k ,
Por és hamu vogmuk.

Baromprotomedikusunk útmutatása szerint id. Tüdő 
Zsigmond miscarologus ur még alig fejté ki hüvelyéből 
a hősi állatot, midőn máris széttagoltatott, hogy a nyer
gek alatt magyar nemzeti böftökké puhuljon. Midőn 
dr. Sajó  Elemér ur gyanúsnak vallá Csipának psoas- 
izmát, melyből az áldozati pecsenyét hasogatták : elsőben 
is a P ipa  fiuk, majd Lohoghy Lehel népszerű felelősünk 
lelkében fölzudult a hazafias tiltakozás, amire kinos inci
dens következett. Közbelépett ugyan vitéz csendőrkáplárunk 
D aru  Illés ur, de a nagy kavarodást képtelen volt már 
lecsillapítani, sőt a dulakodásban a kisebbik Pipa  fin 
uj bicskájával tarkón szúrta a hatalom képviselőjét, kit a 
Sájiéktól hamarosan szerzett pamlagra fektettek le, a höl
gyek kétségbeesett sivalkodása — mint Vöndörke bácsi 
mondá: vértyogása közben. Gyöngéd özvegyünk sziv- 
szaggató jajveszékeléssel fölibe hajolt a sebzettnek, Elsa 
v. Kuhschnappel a szolgabiráék visszavedlett guveruántja 
s Izrael Jakab sociáldemokratánk arája, a haját tépte, 
m ialatt a kisebbik Tüdő Pétörke hegedü-ríkatása s a eake- 
walk kódis gyászdudája mellett az intelligenczia szét
oszlott, az ünneprendező grúz gróf pedig Göndör Panka 
csecsencz urhölgytöl kérdezvén, hogy az altáj dűlőjén 
merre viszen az ut az állomáshoz, csakhamar az ünnep 
színhelyéről eltűnt.

Csipának maradékait másnap az öreg Tiidöék ága
sán, bőrét pedig a Sájiék  padlásán lelték.

A vizsgálat folyik.
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Szimathi Szemlész Pindár
elegyes dalaiból.

Üst-nóta.

Kerülgetem a kis üstöt, 
Búsan nyelem hejh, a 

füstöt!
Mert üres a zsebi tárcsa, 
Nincs benne csak egy 

rossz bárcza.

A  tö rk ö ly  d icséreti.
A törköly, a törköly jó  

ital,
Szeresse a vizet a bival.

A  bival vízbe hadd fürödjön,
Torkom én törkölybe fürösztöm.

K esergés.

Haragszik rám, haragszik a biztos — 
Fegyelmi lesz a vége, az biztos.
K i látta a fegyelmi ily nemét?
Varjú vájja ki a varjú szemét.

M ás.
Nem vagyok én Pesten partáj,
Szivem mégis bánat-tartály. 
Kaszárnyába szépbe lakom,
Utczára néz az ablakom,
Szemeim mégis könnyéi teltek: 
Szörnyen megnehézményeltek.

B rsz. Költeményén, 
ön nevezi annak, meg 
nem vigasztalódhattunk. 
A. A., így zeneg ön, 
>se nem élelmes, se nem 
félelmes*. Igaz. Még 
szebben szólt volna az

A h iv a ta ln o k  ha étv&CT'1,iáűybau és emé8z-___________________________  tési gyengeségben szenved és
hogy reggeli előtt egy 
órával egy vagy két 

•S T Y R IA *  fo rrá s-v iz e t igyék. 5478

ak in ek  gyom or- 
m űködése pang , 
pohár R O H I T S C H I

kö te lessége ,

E lső  I# eán y k ih ázas ítá s i E g y le t  m. sz. G yerm ek- és é le t
b iz to s ító  In téze t. Budapest., VI.,. Teréz-körut 40—42. sz. A lapittatott 
1863-ban. Folyó év márczius haviban 1.752,000 K értékű biztosítási aj in lat 
nyaltato tt be és 1.542,200 K. értékű aj biztosítási kötvény á llítta to tt ki. 
Biztosított összegek fejében 88,157 K. 89 f. fizettetett ki. 1904 január 1-től 
1904. márcziiis 31-éíg .'>.372,200 K. értékii biztosítási ajánlat nyujtatott be 
és 4.725,000 K. értékű uj biztosítási kötvény illitta to tt k i ;  biztosított 
összegek fejében 209,260 K. 11 f. fizettetett ki. Ezen intézet a gyermek
es életbiztosítás minden nemével foglalkozik a  legolcsóbb díjtételek és 
legelőnyösebb feltételek naellett. 5870

A m o ly ir tá s  t i tk a . A Katzer-féle molykár ellen védő és raktá
rozó r.-t. alapítói az összes hazai és külföldi inődszefekétitannlmányozták 
és meggyőződtek, hogy a legezélszerübb eljárás a molyok pusztítására a. 
80 évi gyakorláson alapuló Katzer féle konzerválási és megóvás* módszer. 
A K atzetféle rendszer már világhírnévnek örvend és büszkék lehetünk, 
hogy ezen iparágnál is a külföld utánozza a magyart. 5479

FODOR L. ÉS FIA
FÉRFI-SZABÓK

~Q)
BUDAPEST
ÍV , EGYETEM- 
TÉB 5., I. BM.

Legelegánsabb férfi-ruhák  
mérték szerint, kizárólag 
angol és franczia kelmékből 
a legdivatosabb kivitelben.

!

különb legény, mint 
fővizmester. Mert Paprikás 
Kotányi akár bekapcsol, akár 
kikapcsol, a jő s z e g e d i  
r ó z s a p a p r ik a  mindig 
rendelkezésre áll a buda
pesti T eréz-köruti fő-, Kecske- 
méti-utczai fiók-üzletben és 
Szegeden a Kárász-utczában.

Ha őszül a haja, ne használjon mást, mint a Stella-vizet;
ez nem haj festő, de oly vegyi hatású szer, mely a haj eredeti 
szinét adja vissza. Használata egyszerű, hatása páratlan. Ára 
2 korona. Zoltán Béla gyógytárában, V., Szabadság-tér, Sétatér- 
utcza sarkán. 5381
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ön rime, ha a ‘félelmetes* és a » félemeletes* között lelt volna 
hasonlatosságot: Nem igen bízunk abban a szerencséjében, hogy 
müvei a mi lapunkban megjelenjenek. A jól pendülő rímből 
nem válthat szabadalmat a higságra. i— R e jtv é n y e s  Keretben 
egy apró a  betű, melyet Vigyázó Laczi irt bele. Megfejtése: 
Tisza =  tisz o =  kis a. A következő sem alább való: Octo- 
gon — V III. (Octogon minus nyolcz.) Dodo elosztva 2-vel. 
(Do.) 1 k'lo elosztva 64-gyel. (Lat.) Az egész: gondolat. Már 
az ilyenek megfejtését ne várja rendes szerkezeti! agyvelőtül. — 
Szlrd. Dr. Tömb Szilárd ur közismeretü népdalok tudományos 
fejtegetésével s nem otthon csinált együgyű versek taglalásá
val foglalkozik. Ennélfogva »humanismusunkra* hiába tart szá
mot.—B. Pl. Valamilyen formában, de fölhasználjuk. Köszönet. — 
Socialista. A hazaszeretet nagyon jól megfér egyazon szív
ben az átalános emberszeretet érzetével. Kivált a próféták, 
bölcsek és költők szivébeíi. Petőfi a világszabadságért rajongott, 
mégis a magyar szabadságért halt meg, BÖt élni i* ezért élt. 
Kár tehát megütődnie azon, hogy az Ábrányi Emil most meg
jelent »Költeményeiben*, ez az érzésben s nyelvben kiválóan 
magyar poéta, mikor félszázad költői vetésének legjava aratásá
ból gyűjtött össze dús kalászokat, a kötet egy részében szinig- 
vérig magyar fajszeretetének föllángolásával lelkesít, holott a 
kötet nagyobb része tulajdonképen a socialis emberszeretet 
oltárán gyújt áldozati tüzet; rajtaütvén egyúttal még a világ- 
zsarnokság oly nagynak nevezett alakján is, mint Napőléon, 
akiért nem adná oda egy gyermeknek a kis ujját. Akik a 
lágyabb húrok zöngését kedvelik, a családi élet melegének 
lehét, a szerelem napsugaras bája it: azok is megtalálhatják 
ebben a kötetben a maguk rokonérzésének művészi vissz
hangját. A külső formára is díszes kötet a Singer és Wolf- 
n e r á k  könyves-boltjában jelent meg. — D b n y . Az »Esti U.* 
a >Temes< monitor vizrebocsátása alkalmával azt írja, hogy 
a  nevezett hadihajó »ölnyi vastagságú kötelekkel volt meg

erősítve.* Hogy e tekintetben világrekordot értünk el, arra 
leginkább büszkék a magyar kőtélgyárosok és Báli Mihály 
uram. Nem kevésbé tündököl a »Fggtln. M.« is. A múlt 
héten egyik előfizetőjének ezt üzeni: »A Dalai Láma Limá
ban székel.* Mennyire fog bámulni ez a mi élénk s vér
mes laptársunk, ha egyszer csak azt olvassa a saját hírei 
között, hogy a. siámi czár dr. Lengyel Zoltán urat, tibeti 
alkormányzót és Lhassa várös orsz. képviselőjét, Afganisztánba 
emirnek nevezte ki. Amihez különben szívből gratulálnánk. — 
K. F. O. Elcsúszik a többi között. — I. P. A »M.-óvári U.« 
csak Plató nyomdokain lépeget, midőn »egy pátezba jutott 
finánczot duhajkodó ökörnek* nevez el. Követi Platót nem csak 
a finom Ízlésben, de az axiomás bölcseletben is, aki szerint 
•csakis az ökör következetes*. — Efendi. A oíPscj jkoe/Casi 
ur(s/.rjY£orjaas). {krrax. Tasz őjvXattou* azsCs tpéraar. jidftá jkv3t3 
á j jiaőC vtvxstv stpmaqvx. — L. Bizonyára ügyes rajzok. Ám azok 
az apró képek, melyeknek szaporításához járulni szeretne, ama 
bizonyos puskaporból kerülnek, amellyel már egyszer lőttek t 
valamennyi t. i. már egy-egy régibb naptárunkban látott 
kapvilágot. — Cs. (Itnchn.) Még ha sikerültebb alkalmiakat 
küld is, mégis csak megkésve érkeznek. Az említett másolatra 
nézve intézkedünk. A »jó szívben* nincs hiány, de ezzel magá
val semmire se megyünk. Mitévők legyünk a közben bástyává 
nőtt cartonokkal ? — K. K. Az élelmezők még a j. héten is 
napirenden lesznek. Sőt még a nyelvháboruról sem mondunk le. — 
H. o lv . Gyöngécske biz’ az. — Mlsz. Ha van minden rosszban 
jó is : akkor az ön versében az a jó, hogy nem muszáj közöl
nünk. — Trgt. Ha van minden jóban rossz is : akkor az ön 
küldeményében az a rossz, hogy nagyon is rövidre szabta. Sose 
rettegjen! Sursum eorda, mondják most a Nemzeti Szín
házban. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő C SIC SE R I BO R S.

5387
SCHMIDL t"  GYŰRI

„Hungária“-csokoládé
SZAVATOLT K ITO NŐ  MINŐSÉGŰ ÉS 
AJÁNLATRA MÉLTÓ HONI GYÁRTMÁNY.

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körút \ .  szám.

Olvasóink figyelmét felhívjak lapunk mai szamában foglalt

I p a r i . V a s - é s  G é p i p a r i . 
T e c h n i k a i  é s  E l e c í r ó : 
t e c h n i k a i  Ú t m u t a t ó r a

HOCK JÁNOS IMAKÖNYVE kivitelben!
Kapható u l I i m i t M  réaivénytaranlat könyvkiadó- 
hivatalában, V I I  kér., Xerepeai-át 54. (Athenaenm-éptüet.)

LUM ES TARSA
a szerb király és József föherczeg udv. szállítói.

^(ismert begéjotídabb 
egj/enruhájati intejet 
Budapest. IV., Siito-utcza 2.

Folyó évi junius havában uj helyiségbe (IV., 
KOSSUTH LA10S-UTCZA 14-16. sz. alá) költözik.

A H A R IS N Y A -K IR A I Y “ BUDAPESTI üzlete KIZÁRÓLAG TEBÉZ-KŐRUT 2.
w  S Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott és olcsó árak.



A hó elsején.

Herr von Goldglanz: Nu' Mit ölj még itten i 
A könyveli): Fírnok ór, én ágy számoltam. bojd elsdtiil 

kezdve gyavitani fog o fizetésemet. . .
H. v. G.: Mit ? Ed buehhalter omi ilejen roszol szá

mol, nekem nem kül. Űn mehet!

MEGNYÍLT A MEGNYÍLT

LANTOSA PILSENI SORHÁZ
(Ős forrás) V., Lipót-kSrut 27. * a Vígszínház kávéház 
átellenében. Lantos személyes közreműködése mellett.

J ó  és szép m u n k á é rt, v esren yképességért ésk ittin ő  szab ásé rt á lla m i érem m el k itü n te tv e .
* UJ TALÁLMÁNYI «
Császári és királyi szabadalmazott

fé rf i-a lsó n a d rá g .
Rendkívüli előnyei: hogy elől az övnél 
szükebbre vagy bővebbre szabályozható, 
derékban nem szőrit, sem le nem csúszik, 
felette kényelmes és egészséges viselet, 
miért is hazánkban és külföldön közked
veltségnek örvend. Árak : Küpper darabja 

1 darabja K 4.—, rumburgi darabja K 4.- 
n iákkal ellátott árjegyzéket ingyen és bér
lők. — Kapható nálam és hazánk nagyobb 
városaiban elsőrendű czégeknél. ---------------

CDICPU IÍ2NÁP7 csász. és kir. szab. fehórnemü- r moun IUI1 HU&. készítő.UH *$ no. divatáruháza
Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. sz.

f W f T W f U l f f

Nagyon érdekes könyvek!
A nemi élet,
képpel, 1 m.5Q 
pf. Házasélet
titkai, db. 1 m. 
Egy fiatal asz- 
szony vallomá
sai, 2 m. Oasxe-
sea 3 m. Fenti 

könyvek megrendelésénél in
gyen küldöm a aásiéj czimü köny
vet, mely egv fiatal asszonynak 
egy barátnőjéhez intézett tith os 
levelét tartalmazza. Katalógus 
ingyen. Czim: Richard Judith 
Berlin 0., 34. f. 5338

URAK
Zamba-kapsznláb
a sántái faolajával töltve 0.2.

S o k  h á lá s  le v é l.
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bánturnát fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái

Egyedüli 
gyáros:
CARTON 
4 koronájával kapható.

Főraktár és szétküldő-hely: 
Török József, gyógyszer- 
tára, Budapest, K irály - 
utoza 12, Brady O., gyógy
szertára, Béoa 1., Fleiaoh- 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 5406

nyencz-falat
művészi fénykép-felvételek. 
Érdelíeszitó képtárgyak. 
Hintaküldemény 45 lap 1 K 
50 f (levélbélyegben) zárva, 
bérmentve OTTO M1CHAELIS 
Berlin 5. Fostamt 57. 5454

URAKNAK 
FONTOS!*
Tudományos szerzők gyen

geség ell*»n eredményes 
gyógvszerének legújabb 

szétküldésé 6 Mk. elöleges 
beküldésével „M ohren“- 
Apotkeke által Hamburg, 
Spaldingstrasse 28.5457

4  Hölgyek!
Az ez évi párisi hig.kiállításnál & 
legelőkelőbb orvost tekintélyek 
által a legmagasabb kitüntetés
ben, a nagy érem, nagy kereszt 
és díszoklevéllel lettem része
sít ve. Angol és német szabada
lomnak birtokában. Prospectus 
ingyen,'éveken át használható.
Á ra  2 korona 40  fillér.
H. E N G E L H A R D T
B e rlin  9. B e rg s tra s se  80.

sz. BON sorozat.'%.

P O L G ÍR  SÁNDOR
m. k. szab. nyert orvosi mü- ős kötszerész

Budapest, VII., Erzsébet-kőrut 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mel
lett minden megrendelőnek 15°/», azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt
eredeti Berguerand Vils
párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy
zék díjmentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: a »Borsszem Jankódból.

LEGSZEBB LEGJOBB

PAP... PAP... PAP

Összehajtható vaságy 3 db
kivehető matraczczal......
Jó rouge-paplan................
Jó satin-paplan......... ......
Atlaszcachmir-paplan......
Finom atl. kasmirpaplan...
Pólyapaplan.......................
Pólyapaplan-huzat .........
Pólyagummi-betét............
Selyematlasz-paplan.........
Fodros selyem atl. paplan 
Vászon ágylep, 1 szélben
Vászon paplanlepedŐ ......
Flanel ágypokrócz .........
Gyapjú ágypokrócz .........
Valódi teveszőr ágypokr. 
Finom fehér tricot-takaró 
rojtós .................................

frt

1 0 -  
2 —  
360 
480 
6.75
1 40 
1.40

- 5 0  
8 -  

1250 
1 202 — 
1.60 
440 
6.25

3.-

frt
Aczélsodrony-ágybetót ... 5.— 
1 részű tengerifü-matracz 4.— 
3 részű afrique-matracz... 5.50
3 rósz ti szőr-matracz ......14.—
Tunisfüggöny 1 ablakra... 1.50 
Gyarjufüggöny 1 ablakra 4.— 
Csipkefüggöny 1 ablakra... 3.—
Drapéria 1 ablakra .........  2.—
1 függönytartó (Karnis)... 160 
Görfüggöny tartó (Rolletta)
1 ablakra ............ .............  2 5O
2 Rips ágy- és 1 asztalter. 3.50
2 tíouret ágy- és 1 » 5.50
1 ágyelőke tapestry-szŐny. 1 50 
Nagy szobaszönyegek 2 frt 50 
kr.-tól feljebb a legttnomabbig.

?ek 18 kr.-tól fel- 
legfinomabbig.-----

Futószőnyegek 
— jebb a lej

GICHNER JÁNOS
BUDAPEST,

paplan-, matracz- és kárpitosára-gyáros, sző
nyeg, függöny és vasbutor stb. nagy raktára 

VH. KEB., EBZSÉBET-XÖBUT 20. BZ.
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldők. Vi
déki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Bem tetsző 
áruk kicseréltetnek vagy a pénz visszaadatik. 5455

BÁMULATOS OLCSÓK
Minőség és ár 
verseny nélkül.

most a phonographok. Az itt ábrá
zoló elsőrendű óramüves phono- 
graphot 10 hozzávaló hengerrel 
együtt (ének, zene. beszéd stb.) 
12 kor. 50 fiit. franko, a pénz előre 
való beküldésével v. utánvéttel

G. GÖSSLING, Brdnau (Mark)
phonograpk-hengergyár

(saját házban). Illusztrált árjegy
zék ingyen és bérmentve. 5428

+ SOVÁNYSÁG t
Szép, gömbölyű testforma 
érhető el a 0. Franz Steiner 
& Co., Berlin, keleti erő- 
porával, melyet a párizsi 
1900-iki kiállítás alkalmá
val aranyéremmel, a ham
burgi 1901-iki hygieuikus 
kiállítás alkalmával ki
tüntettek. 6—8 héten át 
30 font hizás kezesség 
mellett. Orvosi utasítás 
szerint. Szigorúan tisztes 
séges, nem szédelgés. Sok 
köszönóirat Ara: karton 
2 K 50 f. Postautalványon 
rendelhető vagy utánvét
tel. Czim: Török

43, vuraiy-utcza 12. 5322

ELSŐ RENDŰ

GYÁRTMÁNYÚ

____ . I6ENMWSFKEU

tirtsAtjnmiKmerntnsnMfim
ÁÜFRECHT esOÖLDSCkMÍED
BUDAPEST ViEOTVOS-U.22.
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Mc. Cord Alvin Oarr gyáros, 
chicagói lakos »Hbrdrugó- 
szerkezet vasúti és egyéb Jár
művek számára* czimü 15255. 
számú magyar szabadalmának 
belföldi gyakorlatba vétele tá r
gyában hazai gyárosokkal 

összeköttetést keres.

KérdezSsködfik forduljanak az Itt 
hirdetett szabadalmi Irodához. }

SZABADALMAT 1
védjegyet, mintavédelmet jutányosán kieszközöl

E D V I IL L É S ISTV Á N  I
okleveles mérnök hites szabadalmi ügyvivő irodája.

Bárhol ■  világon 1 Értékesítésre elsőrangú összeköttetések. ? 
Szabadalmi is  mérnöki iroda: Budapsat, Báthory-utoza 14. j

Tan Kennel Revolving Door 
Company new-yorki czég 
.Szélfogóval bitó forgó-ajtó* 
czimü 23514. sz. magyar sza
badalmának belföldi gyakor
lat bavétele tárgyában |hazai 
gyárosokkal össze köttetést 

keres.

Kdrd*z4eködttlordul|aMkazltt 
hirdetett szabadalmi Irodaiul.

•  •  • JANKÓ IPARI, VAS-y GÉPIPARI, TECHNIKAI 
É8 ELEKTROTECHNIKAI

•  • •

Magyar Thomassalak-Művek: Erdélyi Gipsz- és Műtrágyagyár

o f á t o r i
Központi iroda:

BUDAPEST, IX . KERÜLET, 
DANDÁR-UTCZA 25. szám.

I t
« t
I t
h
I t
I t

M a g y a r  T h o m a s s a la k lis z t ,  kitűnő phosphor-műtrágya.
T r á g y a f ő s z ,  úgyis mint önálló trágya, valamint istállótrágya 

conserválására és az istálló-levegő deainficiálására legjobbnak 
bizonyult. Ismertető leirás ingyen és bérmentve.

Egyób gyártmányok: M e n n y e z e t-  é s  a z o b r á s z - f ő e z ,  
fő ld f  e s t é k e k ,  C e m e n t -g ip s z  kitűnő tűzmentes, 
hygienikus és szilárd építkezési anyag.



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI. 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

H A T  É S  R Ó N A
BUDAPEST, VI., GYÁR-UTCZA 39. SZÁM.

KÚLÖWLE6ESSÉ6EK: DIAPHRA6MA • SZIVATTYÚK 
GYÁRTÁSA. *  BÁNYA- ÉS ALAGÚT-SZEI1ÚZTETÖK

GÉPOLAJOK,TÖMÍTÉSEK, HAJTÓSZUJAK,
g u m m i-á r u k , v a s ú t i s z e r s z á m o k .

ÁiuEeYzíxmaYM 
ÉS BÉRSEKTVE. =

„M EID IN G ER" kályhagyár
EHRLICH J. é s  H.

Budapest, IX., Lónyay-utcza IS.
„Meidlnger" töltő-, szabályozó- is szellőző- 
kályhák. „Meidlnger" kizárólag fafűtésre al
kalmas kályhák. „Keidlngrer" betétek cserép- 
burkolatban, minden kivitelben. „Vulkán" fa- 
és szénífitésre berendezett kályhák. „Ideál" 
szabályozó-, töltő- és főző-kályhák. „Köz
ponti fűtések* és szellőzök minden kivitelben.

sCHL1CK Mlt VASÖNTÖDE ÉS 

GÉPGYÁR RÉSZV.-TÁRS.
8yár és Irodák: BUDAPEST, VL,Váezi-d« 45-47.
Készítményei: Gőzgépek és gőzkazánok teljes 
kórszivattyú-telepek berendezése, zsilip-szer
kezetek, gépezeti berendezések, tartályok, 
(reServoirok) vasóntvénvek, vízvezetéki csövek,
ntsimitó hengerek, vashidak, mindenféle vas-‘ ■ ....................  ^

. P*Vilistálló-berendezési czikkek, hengerelt és szó

szerkezetek, hid-eaiseon ok, tető- és kupola-szer
kezetek, télikertek, paVillonok, növényházak,

gecselt vasgerendák, vaggonok, személy- 
teherseállitásra. Épületbádogos-munkák, "

és
__ . fém-

táblafedések, (Uuoilin szab. módszere) fém- 
diszitmények, műemlékek, szobrok öntése.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZeLÉKEK 

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK S S 5 8 3 & S Í ™  
SZÉNSAVAS HŰTŐ- és JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és TELEPEK

ÉS TELJES 
BERENDEZÉSEKSZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK

PINCZEFELSZERELÉSI CZIKKEK, STANIOL-PALACZKKUPAKOK 
SZÁLLÍTTATNAK KITŰNŐ MINŐSÉGBEN •'Sa

£)r. 7Hfqgnerés ‘Táráai
EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG 

BUD APEST, IX ., TINÓDY-UTCZA 3. SZÁM. BÉCS, X V m . 

---------------------------------------------------------------------  ----------------------------------

.tehát 
olozó árak. Kedvező 
fizetési teltételek. 
Képes árjegyzék a 
gyár bármely osztá
lyából ingyen és bér
mentve küldetik.

Finomított Yacuum Olajok Kereskedelmi 
Központi íródé és Részvénytársaság
í . t r >ai i .  ^  (Commárelál Soclsty ofBudapest, il„ Byár*i. 62. Retinád vacuum oíis.)

A LEGJOBB 
HÁZI
TELEFON,

V lto  - ' f e  J  EGY,

TBdDE-MARK.

flned Vacuum OH
Finomitett Vaonnm- 
henger- és Vacnnm- 
gépolajok. "•'•'■o/Tru 
Különlegességei első 
szaktekintélyek és 
géptebniknsok által, 
mint legjobb kenő
anyag van elismerve. 
Elsőrendű ipar- és 
köslekedési vállala
tok számtalan bi
zonylatai által leg
melegebben ajánlva.

D0M0PH0N
mely a  már meglövi csengi vezetékbe
is bekapcsolható, igen csinos kivitelben 
kézi beszéli és hallgatóval páronkint 18 

koronáért szállít

BODNÁR ÉS TÁ R S A
v i l la m o s  fe lsze re lé s i  czikkek 

gyári raktára

BUDAPEST, VL, GYÁR-UTCZA 43. száa.

ELSŐ MAGYAR

á r

KRISTÁLY
ü « e g -
készlelak
é> mlndsnnsmü 
üvegáru mérsé
kelt í

6
I

RÉSZV.-TÁRS.

Budapest
V.. Fürdö-u. e Ferene- 
Jóxeel-tár sarkán, &
Di&na-fürdö házában. 
ÁRJEGYZÉKEK I KB VEN ÉS 
BÉRSEKTVE KÜLDETNEK.

HIRMANN FERENCZ rézáru-gyára
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. szám.

Készít: gőz-, viz- és légszeszvezetéshez szük
séges rézárukat, bor- és sörszivattyukat, 
sörkimérö-készülék légnyomással, valamint 
mindenuemü réscsapokat, o  Kereskedelmi 
rézs oly okát,_ kuthengereket, permetezőkhöz 
szükséglendő összes alkatrészeket, szénkéne- 
gezöket, gőzcsépló - gépekhez sznkséglendö 
csapágyakat nyersen v. 
kidolgozva. O  Elvállal: 
réz-, érez-, horgany- és 
pakfong- 
ontvényo- 
ket minta 
V. r*jz sze
rint, úgy
szintén horgany-diszönt
vén yt bádogosok részér e.

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  I n t é z e t
Bu d a p e s t e n , v i . ,  «  FELDMANN GYULA o f e l s ő -e r d ő s o r  5.

Physikai alapfelszerelésem használatához irt
6 ívre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „ÚT
MUTATÁS" minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az én 
gyártmányom. ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
Árjegyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve.

Minden irányu iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives ügyeimébe ajánlja hazai, saját 

gyártmányú
fizikai, term észetrajzi, chemiai 

éa geom etriai,
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A negyméltóságu m. kir. valláa- éa közoktatás- 
ügyi minisztérium áltol 40,782. szám alatt tan 

szerül engedélyezett
physikai a lapfe lszere lésem

zz elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára Uzárdlag nálam rendelhető meg.

!
„A m kir. vallás- és közoktatásügyi minister 
a Feldmann Gy.-féle physikai és cheftiiai tan- 
szergyárat s üvegtechnikai intézetet az e nemű 
beszerzési forrásokul ajánlott hazai ezégek 

-------- '  “ Hív. KözL X. 11.229.közé utólagosan felvette."
- J



K R I S T Á L Y
ÁSVÁNYVÍZ

ÁRJEGYZÉK KÍVÁNATRA MINDENHOVÁ 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. — VIDÉKRE 25 
VAGY 50 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V EG EK ÉR T VISSZA 

FIZETI A
s z t . - l u k Ac s f O r d ö  k ú t v Al -

LALAT, BUDÁM. u f t ’feA

A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI,

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

GLOBE SEPARATOR
FONTOS A TEJGAZDASÁGBAN!
Mindenkinek tadnia kell. hogy vannak most modern 
tejgazdasági gépek, melyekkel a legtöbb és legfinomabb 
teavaj készíthető. Teljes tejszövetkezeti berendezé
sek kézi, erő- és tarbina-hajtásra, agyszintén minden
nemű tejgazdasági gépeket és eszközöket tej szállítás
hoz, vaj- és sajtgyártáshoz legelőnyösebben szállít 
az Első magyar tejgazdasági gép- és eszközgyár

FTTCHS ÉS SCHLICHTERB u d a p e st, VT ., Já n x - u t c ia  7 .  szám .
| Friss vajat, évi 
• kötés mellett min

den mennyiségben * legmagasabb arakon átveszünk. 
Árjegyzékek, költségvetések, tervek ingyen és bérmentve-

V A J K I  V I T E L

MAGYAR
FÉMES LÁMPAÁRU-GYAR

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG T
BUDAPEST o  KŐBÁNYA

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kend-olaj leg
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnfntások, ozemakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS. '•M 
Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ES TÁRSA
■ O S i n n ,  VL, LA2Á2-ÜTCZA  L »Z.

f é m d ís z m ű t á r g y a i t

Malom soky József
. ° s  c

< k
tcza 10.

A S Z T A L O S

=  Budapest,
VII., Szdvetség-utcza I

Készít minden ízlésű búto
rokat , bolt - berendezéseket 
és egyéb asztalos-munkákat.

*  s a j á t  k é s z í t m é n y  : *

fllön gézgép- és malom- 
1 építészeti szakosztály Budapesti malomépitészet

6S gépgyár, Podvinec? ss Heisler

Budapest, VI., ,Váczi-út 141,

Ajánlja benzin- és légszesz- 
motorjait, kisipar-, gazdaság-, 
malom és cséplési czélokra 
l eg o lc só b b  b i z to s  üzem,

Ajánlja l é g s z e s z -  é s  

v i l la m o s -c s i l lá r ja it ,  

p e t r ó le u m lá m p á it ,

,<i

* B d t Or t e r m e k  «

Raktárak Budapesten

ll„ Fazekas-tír 1  
V„ GizeHi-tér!. sz. 
IV, Teréz-körutl.sz. 

Vili., Úllől-út 2. szám 
X., Jászberényi-út

Kaazinó-épüIeL

r
Ó v ja  a z  e g é s z s é g é t !
EZERNÉL TÖBB KIVÁLÓ ORVOS AJÁNLJA

Árjegyzék

ingyen.
ELSŐ STYRIA KÖTŐ
GÉPGYÁR, GRÁCZ v

A LEGJOBB ÉS Hl 
RÉS KÖTŐGÉPEK 
ÉS KERÉKPÁROK 

mindennemű 
VARRÓGÉPEK ÉS 
A LK A TR ÉSZEK

?OGL 3.
mögépész, bizomá
nyi raktára és kép

viselete
B U D A P E S T ,
V IL  Erzaébet-kdrtt 23.

KRETSCH ADOLF
BÚTOR-TERMEI
kárpitos és díszítő.

Berendelések a  le re rr s z e -  
m bbto l a legdíszesebb k i
v ite lig ,^a^ leg ju ttn y o aab b

Budapest, IV. kerület, 
Váczi-utcza 7. szám

atgy Kottát síarebw).



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI, 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

S t e r n  ® s % h á r

K A T O N A I, P O LG ÁR I 

É S  O RTO PÁD 

C Z IP É S Z - 

M E S T E R .

„HERKULES"
Évek óta fényesen =  
kiprótált költség nélküli
ü z e m é r ő l
vizszállitáara, villanyos vilá
gításra, gépek hajtására. = =

Prospektusokkal, felvilágosítással, költ
ségvetéssel, tervekkel stb. ingyen szolgál

Dr. Dietrich S., Budapest,
V. kér., Akadémia utcza 14. sz.

=  lá d a  és csom agolás.
Rendkívüli olcsóságot 

ad el
T akács Ferencz

magyarhoni

ü v e g
és karlabadl

porczellán-
gyári raktára.

Bnűapst l ,  M-itca 1.
Mindennemű
úri, női és 
gyermek-csizma 
és czipő- 
különlegességek.

Mérték sze
rinti meg
rendelések 
különös 
gonddal 
eszközöl
tetnek

I

XELRAD
D E Z S Ő

ékszerész és Írás
VII., En.é- 
bet-körút 20.

Arany- és szflst-ékszarsk, 
mindennemű érék t legju- 
tényossbb érek malisa 
Arany-, azüst-ékszsr és éra- 
Javítások pontosan sszko- 
zoltstnak. Ék- és drága- 
kövek azonnal loglaltatnak. 
Régi tért arany és szilát napi 
áron beváltani. Vidéki meg- 
rondeléssk pontosan, lelki- 
Ismsrstassn sszkézéltstnsk.

11 A N O R Á S S Y - U T  74. S Z Á M .
Díszes ebédlő-készlet ... ... ... -  12 kor.
Csoda-ebédlő-készlet 6 személyre, dísze

sen festve és aranyozva, ára csak ... 15 kor.
Csoda-kávés-kószlet 6 személyre.„ .......  7 kor.
Osoda-teás-készlet 6 személyre ............  8  kor.
Féláron ki lesz árusítva bámulatos, szép 

és finom metszett és mintázott 6 sze
mélyes üvegkészlet csak ... ..............  8 kor.

Szinte féláron ki lesz árusítva borosüveg fe kor. 
« * c c < vizesüveg 1 kor.
« € c « « vizeskorsó 1 kor.

Finom metszett vizespoharak csak ... 12 Öli.
Borosjpoharak csak ... ........ ... ... ... ÍO Öli.
Legújabb remek szép kávés- és téa- 

csészék, darabja .......... . ..................60 üli.
Mosdókészlet, angol, díszes virággal... 6  kor. 

nagyobb... — ....... «. ... ^  ... ...10  kor.
Díszes függőlámpák, húzós ... — 7 kor.

nagyobb.................  ~  .......................13 kor.
Asztali lámpák remek 11-es tulipánnal 

csak ...... . ... .......................  ... ..  5 kor.
Pontos kiszolgálás. Vasúti állomás kéretik.

*

A legszebb  és le g jobb  magyar divatlap a

D iv a t  S za lo n
A „Divat Szalon** a magyar előkelő hölgy
világ legkedveltebb divatlapja. Havonként 
kétszer jelenik meg, mindenkor változó 
szines borítékban, bő divat- és szépirodalmi 
tartalommal és gyönyörű nyomdai kiállí
tással. A „Divat Szalon** hosszú évek sora 
óta meghitt tanácsadója a magyar hölgy
közönségnek; divatképei szépen rajzolt 
képeivel, megbízhatóságával és nemes Ízlé
sével régen a külföldi legjobb és legszebb 
divatlapok méltó versenytársává avatta.

Megjelen havonként kétszer: 1-én és 15-én.

Rendkívüli kedvezmény csakis

AZ ÚJSÁG
független politikai napilap

ELŐ FIZETŐ I R É S Z É R E :

„Az Újság'* e lő f iz e tő i a b b a n  a  ked
vezményben részesü lnek , ho g y  
a  legszebb, legjobb é s  legel
terjedtebb m a g y a r  d iv a t la p o t  a

H IVAT S ZALOM-I
k e d v ezm én y e s  á r o n  re n d e lh e t ik  m eg , 
de  c s a k is  „Az U jsá g “ -g a l e g y ü tte s e n .

A „DIVAT SZALON" e lő f iz e té s i á r a  
„Az U jxág“-g a l e g y ü t te s e n  e lő f iz e tv e :

‘/« évre 10 kor. helyett 9  kor- 
*/* évre 20 kor. helyett | 8  kor.

M e g re n d e lő -c z im : Az Ú jság k iad ó - 
h iv a ta la  B u d a p e s t, K e re p e s i-u t 54.



Az Andrássy-utról.

Béla : Nézd azt a nőt: 2 millió korona hozománya van. 
E lem ér: Két milliós partidénál, barátom, már nem 

nézik a nőt.

BÖBTXOX gyógyszerész

EVAGINA-ja
be Tilt óvszer fertőző beteg
ségek ellen nők és férfiaknál.

=  Ára 3 márka. =
Prospectust ingyen é6 bér

mentve küld 5404

BÖNIGK&Co., Berlin, SO. 26.

JELENETEK
és pikantériák, fényképészeti 
újdonságok, kabinet- és stereos- 
kop alakban. Katalógus és 100 
kicsinyített képek 1 márka 
(levőlbélyeg) beküldése ellené- 
ben. Czim: Verlag „Novit»s“ 
München XXV 564. 5468

j A i a i a a l t J i i t a i
S S S S S S S S S S S m w m b

FÉRFIAK
I NGYEN
KAPNAK

TÉLI FÚRDÖKÚRA A SZUUKÁCSFÜROÖBEN.
Természetes forró- 
meleg kénesforrá- 
sok. Iszapfürdők, 
iszanborogatások, 
mindennemű ther- 
mális fürdők, hidro- 
therapia, másságé. 

Olcsó és gondos ellátás. Csúz, kőszvény, ideg-, borbá
nok és a téli fürdőkúra felől kimerítő prospektust küld
iSioen * Szt. Lukácsfürdő Igazgatósága Budapest-Budán.

„TO THE FRONT"
az egyedüli nadrág nyújtó, melynek haszná
lata fölöslegessé teszi a vasalást, és meggátolja 
az összeránczolódást. Tetszés szerint iga
zítható ! Igen elegáns! Széjjelszedhető!

Darabonként_6 márka.
»TOX« kabáttartó, szabad. 50 pf. drbonként.

Viszontelárusitóknak jutalék. 5472

MAX JÓNÁS, szabad, újdonságok gyára,
BERLIN 42, Alexandriaen-strásse ÍOI.

Kérje díjmentesen küldendő diszárjegyzékünket,
ha pénzt akar megtakarítani. ■ 
Elsöosztályu multiplex- és monopol- 
kerékpárok harang és kettős harang- 
esapágygyal. Küldés teljesen vámmentes 
9sztrák telepünkről. Sok ezer elismerő
levél. Kerékpár ára 80 K, harstngesap- 
ágygyal *4X«Ö". 1 övi Írásbeli jótál- 

. Kerékcsap 75 flll., ,,Laufdecken“ 5 .-, 5.80, 6.50, 
8.85 K, levegőtömlő 3.30, 4.20, 4.80 K, szintén írásbeli jót
állással. Acetylenlámpa 1.60, 2.40 K, lánczok 1.50 X, nyereg 
3. lakat 12 fillértől, lábűivattyn 1.10 Xf igen erős 1.45 X, 
nyeregtakaró 1.15,1.40 X. Motorok, rámák, connsok, ten
gelyek, csészék és egyéb alkatrészek minden rendszerű kerék
párhoz bámulatos olcsó áron. Képviselőknek alkalmi köz
vetítések esetére is magas jutalék. Multiplex - Fahrrad - 
Industrie, Berlin 432, Alexandrinenstrasse 45. 5473

uj találmánya orvosságot, 
mely az elvesztett erőt is
mét visszaszerzi. Mindenki, 
a ki ezért ir, ingyen kapja 
meg. Mintacsomagot és egy 
100 oldalas könyvetpostán, 
jól becsomagolva. Ez az a 
csodaszerü csodaszer, melv 
ezereket mentet meg, a kik 
fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok és elvesztett férfi- 
erő miatt szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, 
hogy bárkinek, a ki kér, 
egy csomag gyógyitó-szert 
és egy magyarázó-könyvet 
küldjön. Ezzel a házi szer
rel a baj otthon orvosolható 
és mindazok, a kik fiatalkori 
bűnök miatt nemi bajokban 
vagy szellemi fogyatékos
ságban, vagy krónikus bán- 
talmakban szenvednek, ott
hon gyógyíthatják magukat. 
Ez a gyógvitószer közvet
lenül hat azokra a szervekre, 
melyek erősítést kívánnak 
és csodás eredménynyel gyó
gyítja a már évek óta tartó 
bajokat. Vének és fiatalok 
egyaránt írhatnak a -State 
Médical Institutc-nak az 
alább megjelölt czimmel. 
mely intézet a csomagot 
rögtön küldi. Axintózetelsö 
sorban azokat akarja meg
menteni, a kik kezelés miatt 
otthonokat el nem hagyhat
ják. A próba-küldemény bizo
nyltja, hogy mily könnyű 
szerrel szabadul meg a beteg 
bajától otthon. Az intézet 
nem ismer különbséget. Min
denki írhat a gyógyító szer
ért magyarul és titoktartás 
mellett azonnal küldik a 
gyógyító szert és a könyvet, 
írjon még ma. A küldeményt 
olyképen csomagolják, hogy 
tartalmát senki még csak 
nem is sejti. A levél czime 
a következő: „State Medical 
Institute, 77 Elektron Bilduing, 
Fort Wayne, Ind. Amerika*, 
de a levelet bérmentesíteni 
kell. 5307

SPECZIALISTA
SÉRVKÖTŐKBEN
Keleti-féle cs. és k. sz. higiénikus sérvkíté 
pneumatikus gummi pelotával.orvosi tekin
télyük véleményt szerint a legtökéletesebb.
Ara: egyoldalú 12 kor.,kétoldalú 24
Gyáramban készülnek továbbá: mii- 
lábak, mtikezek, fűzök ferdénnőttak ré
szére, járógépek, haskötők, gummi górcs- 
ér harisnyák stb. US ' Valódi tranczia 
gummi különlegatsögék eredeti párisi 
csomagolásban. Ára 3—13 kor. 535}
LEGÚJABB NAGY KÉPES ÁRJEGYZÉKET 
INGYEN -  ZÁRT BORÍTÉKBAN -  KÜLD

V F I  1TTT 1 orvosi mti- 
A Z ln f i  11 « .  szergyáros
b u d ipest , IV., Koronaherczeg-u. 17.
■: 1 ■■ Szerviták palotájában. =====

í  AZ ELŐKELŐ FÉRFIVILÁG
......... .  FIGYELMÉBE A JÁ N LJU K  I

VÁRADY EDE
^  ÚRI ÉS NŐI DIVATÁRU KÜLÖN- ^  

LEGE SSÉGEIN EK ÜZLETÉT «5>

KORONAHERCZEG-UTCZA 5.
KIFOGÁSTALAN SZABÁSÚ FÉRFI-INGEK 
ÉS FEHÉRNEMŰK KÉSZÍTÉSE MÉRTÉK 
SZERINT. NAGY VÁLASZTÉK KITŰNŐ 
MINŐSÉGŰ HŐI KÉZ TYŰKBEN, ■ ■

5336

Dr Bnlling-Inhalatio

THERMO-VARI ATOR, SZABÁLYOZHATÓ 
KÉSZÜLÉK HÁZI HASZNÁLATRA

A madridi orvon-kongresszuson feltűnő eredménynyel 
bematatva orvosok által. — Szaktekintélyek ajánlják

tarok-, gégefa-, tQdőbaj, különösen idő
szaki hurut, asthma és hökhurutnál.
Eddig el nem ért legfinomabb szétporlás. A hömérsék 
pontos szabályozása. Darabonkénti Ara 44 korona.
R ak tá rak  W ienben: FRITZ G. & R., I . B rauner- 

strasse 5. OOELGA J.. IX . G am isongasse 11. 
WALDEK. WAGNER & BENDA I . O peraring  8. 
ZIRNER T herm o-V ariator ra k tá ra  IX .S p ita llg a sse l. 
Kapható minden gyógyszertárban és sérvkótészeli üzletben 
Engedélyek a Dr. Bulling-GnttalTer-készalékéhez kabin- 
inhaiatióra ée chermo-variator, mely inhalatió-imézetek

nek kötelező, különben engeéélymentee 5376
Dr. BULLIRG-IHHALATORIUM-STMDIKAT
álta l adatnak  ki. Wien, IV. G utshaussstrasse  10.

V



I C  O lcsó tö r le sz té se s

tisztviselő i kölcsönt kaphatnak állami, megyei, városi tiszt- • 
viselők, katonatisztek és nyugdíjasok

tisztán 7°/t-08 kamatra, csak kötelezvényre (váltó nélkül) 10, 19, 20 és 25 évre. legtöbbnyire kezes nélkül. Intézet föl nem mondhat, 
ellenben adós a kölcsönt bármikor visszafizetheti stornódij nélkül. — M egszavazás után kamatnélkOli előleget 
sze rzü n k ! Megkereséseknél közlendő: törzsfizetés, szolgálati idő és életkor. — A fizetésen levő terheket olcsóbbra konvertáljuk.

Jelzálogkölcsönt fö ld b irto kra
4°/»-os tőke-és kamattörlesztésre 65 évi időre, a beosérték 7 0 ‘Zo-ig. Megkereséseknél telekkönyvi kivonat és kataszteri birtokiv beküldendő.

Semmiféle előleges költség! *  B E C S L É S I D IJA T  E L Ő L E G E Z Z Ü K ! % Minden fölvilágositás díjtalan!

ORSZÁGOS HÍRADÓ, Budapest, Erzsébet-körut 20. *  (Fennáll 1896. év óta.)

LEG Ú JA B B  I M ost je le n t  m e g ! LEGÚJABB 1

A G Y E R M E K Á P O L Á S
Irta : Dr. Oláh Gyula. Ára 1 korona. Megrendelhető az 
• ▲thenaeum* könyvkiadóhivatalában, Kerepesi-ut 54.

bámulatos olcsó, ára 5 
hozzátartozó henger

rel együtt csak

10 k o r .  50 f i l l .

ÍO kor. 50 fil
lér 5 hengerrel
Dérmentve az ösz- 
szeg előre való be
küldése ellenében. 
Utánvéttel 60 fil
lérrel több. Ez 
a phonograph 
nevet, sir, be
szél, énekel, ze
nél stb. Minden 
további la henger 
90 fillérrel több. 
Korongos beszélő
gép 2 koronggal 
50 kor., további 
korongok darabja 
3 kor. Szétküld!:

A. SCHÖN
CEABLOTTENBUBO BEBLIN, Leibnitzstrasse 62.

Ez a PHONOGRAPH
P H O T O S

érdekfeszitő felvételek termé
szet után csak 5 korona előle
gen beküldése ellenében posta
bélyegben vagy utalványon. 
W. Á. Gábriel, Berlin Ó.27 
Magazin-strasse 91. 5434

Elismert keze
lés az idegek 

előtti0 * A K !  „
elgyengülésénél. Tessék prospek 
tust kérni i W. ur Th.-ből azt 
Írja S/9. 02-iki kelettel: Fogadja 
legőszintébb köszön etemet a 
sikeres kezelésért. Czim: E. 
Herrmann Apetfc. Berlta. I. 0., 
leue Kőalgsatraiae 7. 5321

v r v e T r r r H v c r r  étvágytalanság, sápkór,
V  C A d l C y C á l l  I  d C y ,  idegesség gyógyítására

és gyenge gyermekek erősbitésére a leghatásosabb készítmény a 5349

KRIEGNER-féle TOKÁR KINA-VASROR
nagyon kellemes izü ital kiváló sajátságait az orss. egészségügyi tanács 
méltatta s ajánlásra a belügyminisztérium engedélylyel látta eL 

Nagy ftveg ára 6 korona. Kis üveg ára 3 korona 20 fillér.
Főraktár: KOSOK A-GYÓGYSZBBTÁB, Budapest, VXH., Xálvin-tér.

H  Olcsó árak és kedvező fizetési teltételek.

. . .  . ^ á í1© Árjegyzék ingyen és bérmentve, oVI. kér., Vaczi-körut 61. oz. J —---- ---- ------- “ -------------------------
w x wvrv. «  , Szolid vidéki képviselők alkalmaztatnak.Brauner éa Klasek utóda PLEWA E. mér- ^  c--------------------------------
nők cs. és kir. szab. gép- és motorgyárá
nak magyarországi vezérképv. és raktára.

Legújabb rendszerű 5351
B e n z in - , g á z -, petro lin - és g ő z-

MOTOROK 2 - i o o  h p

Benzin- és petro lin -
LOCOMOBILOK 2 - 2 0  H P
Ugyanezen motorok szivógáz-berendezés- 
sel ellátva az üzemköltséget lóerőnkint 
O és óránként 3—3 fillérrel leszállítják, o

Ei az ITATÓS PA P ÍR R A L

VAMPYRkiállja a kereskedő, 
orvos, hivatalnok, 
tani tó, tanuló, szó
val mindenki, a ki **
(D. B. P.), tartós, ideális itatót használja. Xeram- 
massából áll, a legvastagabb Írást sem törli el. 
Évek múlva épen úgy itat, mint első nap, tehát 
csak egyszeri kiadás. Bérmentve 2 M. beküldésé
vel. ’/t tuczat 8.50 M., 1 tuczat 16 M. (Utánvéttel 

M. —.20. Külföld M. -.10  több.) 5398

W . Grünfeld & Go. betéti-társaság 

BERLIN W. 50 e Passauerstrasse 32.

VILAGHIRU! í
a »Bekord< festészeti műintézet a kiválóan 
sikerült életnagysága arczképeiről, melyeket 
elismert művészek által készíttet. Számos 
(kir. közjegyző által hitelesített) elismerő- 
-------- levél a világ minden tájáról. 5444

Elsőrangú képek á ra i:
Olaj-, aquarell- és pastellfestésben a a

fénykép után 48 -63 cm. nagyságban ára

5Legfinomabb kivitelű Brom, Platin és 
krétarajz ....

R É S Z L E T E S
Á R JE G Y Z É K
BÉRMENTVE.

Egy életnagysága festményt ké
szítünk mindenkinek teljesen 
ingyen, ha részünkre 5 rende
lést szerez és azokat egyen- 
kint vagy egyszerre beküldi.REKORD

Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 46.

FESTÉSZETI
MUINTÉZET

IRDETESEKET
felvesz az .. ATHÉN A E P M ’ hírlapkiadó 
osztálya, Budapest, VII.. Kerepesi-út 54, az.



ém b a lh ó ly a g  (franczia) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. ( a p o t t e s  vagy hon te  a a m « r te
(rövid) tcz. 1.50 kr. P e r is o m a  (aj) h a v ib a j  alkalmával viselendő óvkötelék. Hygieniai 
és egészségi szempontból nélkülözhetetlen, azontúl a fehérneműt megkíméli. 1 frt 20 kr. 
U e r e t a r t é  (snspensor) darabja 60 kr. 1,2 frt. Sórvfcötft elsőrangú gyártmány (Dr. Fürst-féle) 
egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle darabot tartal

mazó mint agy üjtemény 2 frt. F E IT K L  L IP Ó T » aá l, B éea, I I . ,  C ie rn a ty n iw e  ÍOW. — Magyar levelezés. 5328

Ifönyv jegyzék
illustrálva, érdekes, in
gyen és bérmentve EXCH- 

BAUM kiadása. Berlin 4.
J  oachinurtra 5446

BLAZEK ADOLF
UTÓDA 305

Késmüves és műköszörülő villanyerövel

Zöldfa-utcza 8. B u d a p e s t  Kerepesi-Ut 30.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, úgymint: sző lészeti, k e r ti és m e ző g a zd a sá g i eszközöket, le g fin o m a b b  evőeszközöket, o lló k a t, b o ro tva- k é sek et, b o ro tv a s zija k  és m in d en  létezendő m a g á n b o ro tv á lá sh o z  szü k séges eszk özö ket és 

mindennemű aczélárukat a legjobb minőségben.
Javítások és köszö- .  Árjegyzék kívánatra 
rülések elfogadtatnak. *  bérmentve küldetik.

*  A L A P I T T A T O T T  1 8 7 1 . É T B E K .  V

SS RÉGI JÓ HÁZISZER, 2
melynek nem szabad egy családnál sem hiányozni, az álta
lánosan kitűnőnek s mindenkor használónak ismert

Hess Ernő-féie Eucaly ptns
garantált tiszta, 12 év éta közvetlenül Ausztráliából hozatott 
termék. Nénetországbaa és Aautrla-Magyarországban törv. 
védve. Egy igen kiadós eredeti üveg ára 1 K 50 r, melynek 
olcsósága lehetővé teszi mindenkinek a megszerzését egész
ségének helyreállítására és mioden betegségek elhárítására.

1500-nál több köszönőlevél és
kaptam olyanoktól, a kik szaggatást, 

“ «■*«■** «■*® * hát-, mel-, torokfájás, zsába, nehéz 
lélegzés, nátha, fejfájás, a belső szervek megbetege
dése, öreg sebek, bőrbetegségben stb. szenvedtek és tel
jesen felgyógyultak. Ne mulaszsza el senki sem az Eucalyp- 
tas-készitményékről szóló nagyon fontos leírásokat tarta l
mazó könyvet meghozatni, melyben a fentemlitett beteg- 

ÉT"* '* "  * ’ . . .  » utasításokbégeknél való sikeres felhasználásuk dolgában 
foglaltatnak. Minden betegek érdekében a könyvet min
denhová teljesen Ingyen küldöm és benne, hogy olvasóit 
meggyőzzem, a gyógy altoknak számos bizonyítványait 
kinyomattam. Klingenth&l, Szászország. 5396

ERNST HESS Encalyptas- 
behozatala.

Kérem tessék pontosan a védjegyre ügyelni. Raktárak 
Magyarország részére: Budapesten : Törők József Király-u.
12., Lederer J . »Magyar Király* gyógysz. V., Erzsébet-tér, 
Dr. Rosenberg Sándor >Csillag«-gyógy8z. VIIL, Kerepesi-ut 43., 
Elbach Ödön >Szent Bertalan* gyógysz. VI., Andrássy-ut
55., Dr. Budai Emil »Városi« gyógysz. IV , Váczi-utcza 34., 
Badltz J . *Fehór Kereszt* gyógysz. IV., Fövám-tér 6., 
Hattyú gyógyszertár, Aréna-at 124., Kerpel Vilmos »Fehér

gyógysz. V., Lipót-körut 28., Kriegaer Kálmán gyógysz. 
ŰllöF-ut 65. és vidéken n legtöbb jobb gyógyszertárban

HECKENAST GUSZTÁV
z o n g o r a - t e r m e .

Alapítva 1865-ben.

Csak Budapest 6izella-téf 2,
BÚD. IBA CH  SOHA,

a világ legfinomabb zongo
rái és az Apollo-zongorázó- 
gép egyedüli képviselete. 
Bel- és külföldi zongorák, 

pianinók temn ü M k  én legolcsóbt, bevásárlási helye 
Ehrbttr, SrMedmayer, Hchtcrighojfer, JMtrr, Prokseh 
főraktára. Minden hangszerért teljes jótállás i Ölesó árak  ! 
Jfa m  kölcsönsó-intéset /  1756 Hangolások és Javítások t

A világhírű eredeti angol Pre
mier, Helical és Champion
kerékpárokat mélyen leszál
lítva, szigorúan az eredeti gyári 
árakon 12 és 16 koronás rész
letekre és mindennemű kerék- 
pára-lkatrészeket (külső és 
belső gummik, nyergek, csen
gők, pedálok, kormányok, lám
pák, stb.), Ausztria Magyar- 
országban elért legnagyobb 
forgalmunk és igy óriási véte
leink folytán a gyáraknál rend
kívül lenyomott ig e n  o lcsó  
áraink következtében, 30 szá
zalék árleszállitással szál
lítunk vidékre is bárhova.

LÁNG JAKAB és FIAk e ré k p á r-n a g y ra k tá ra
Budapest, Vili., József-körut 41.
Fióküzlet: Baross-tér 4. szám.

Nagy árjegyzék 400 képpel 
ingyen és bérmentve. 5476

Becses cz im !
(Tessék m egtartani!)

RICHARD és TÁRSA
17. rue Laferriére Páris

ajánlja nagyon hasznos, érté
kes, pompás katalógusát szá
mos képpeL >A bygiene*, »A 
mellékszoba*, >A barátság*, 
»A szépség*, >A szeretetremél- 
tóság művészete*. Prospekt 
i márka bélyegekben. 5327

G
• CSAK •

L0BUS
tisztító-kivonatot kérjünk
(mint es ábra mutatja), MIS

m a rt aok értéktelen  u tá n z a t van  fo rg a lo m b a n .
Fritz Schulz jun.
Részi-Társaság Lipcse és Éger.

A modem házasság
Nagyon fontos orvosi taná
csok Dr. med. Lewis-tól. 
Érdekes képekkel 2 kor. 
25 fillér beküldése ellenében 
(levélbélyeg ben is) zárva 
megy. Czim : »Atlaa* Welt- 
Vers&ndthaus Berlin. W., 
Kantstrasse 50 H. 5342

===== P Á R I S I  ....

GUMMI-ÁRUK
egészségi czélokra a szakma
legjelentékenyebb ezége. Ár
jegyzék ingyen és bérmentve 
H. GUMPEL BEBLIM N. O. 
V enusstrasse Mr. 2. 5402

Já ííh lM lfc ik iá íM ilt

Nagyszerű hangver
seny - phonograph!!
Utolérhetetlen hangosan ját
szik. X-a mSvérahengerefc 
darabja 90 I. Mis hengerek 
régi keringettél irtja 00 t  
Útim: 5407
A. P IE T S C H M  ABTK

Képes iijegyték Ingyen és bérmantre. teri'f, A14. Xlsusérissnir. U . L

S Z Ő L Ó L U G A S T
Hitessünk minden ház mellé és kertjeinkben föld- és 

homoktalaj on.
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár mind 

kúszó természetű), mert nagyobb része ha megnő is, termést 
nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol 
lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátják házu
kat az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb muskatály- és 
más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással fel
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, 
kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy leg
kevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható részekből. 
Ez a legháládatosabb gyümölcs, mert minden évben megterem.

A tojók ismertetésére vonatkozó, színes fénynyomat u 
katalógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, aki 
czimét egy levelezőlapon tudatja.
Czim: Érmelléki első szőlőoltványtelep Hagy-Xágya, 

u. p. Bzékelyhid. 5330

Wachfl és TársaH l
fényképészeti czikkek szaküzlete

Budapest, IV., Eskü-ut 6.
(főh. Klotild-palota).

Á llan d ó an  n a g y  v á la sz té k  á llv án y , ö s s z e h a jt
h a tó  lem ez- é s  f ilm -k észü lék ek b en  és fény 
k é p é sz e ti  n jd o n sá g o k b a n , k ó d a k  s tb . Az ösz- 
szes h o zzáva ló  sz e re k , n e m k ü lö n b e n  ezen  
sz a k b a  vágó  c z ik k e k b e n  d ú s  v á la sz té k . F é n y 
k é p é sz e ti m n n k á k  k id o lg o z á sa  a  leg cs in o sab b  

k iv ite lb e n , o lcsó  á rak o n . 5477

TELEFON 27—91. Árjegyzék díjmentesen.

r j



ERZSÉBET királyné-alap sorsjáték
Ö csász. és kir. fensége FERENCZ FERDINAND föherczeg védnöksége alatt

3V* Főnyerem ény "9§

100.000
korona érték, továbbá 1 0 .0 0 0 , 5 0 0 0 ,  3 0 0 0 ,  2 0 0 0 ,  1 6 0 0 ,
1 0 0 0  koronás nyeremények; összesen 7 0 0 0  n y e r e m é n y .

• E g y  sorsjeg*y á r a  1 ko rona. •

HÚZÁS visszavonhatatlanul 1904. májas 28.H a t ó s á g i fe lü g y e le t  a la tt .
Sorsjegyek kaphatók m in den  b an k - és v á ltó ü z le tb e n , so rsje g y iro d á b a n  és dohánytőzsdében. 5474
L E G Ú JA B B  S F E C Z IÁ .L IS  Á R J E G Y Z É K

M O D E R N  V ÍZ V E Z E T É K E K R Ő L !F o n to s  szerelő k n ek  és ép ítő m esterekn ek is .
Szivattyúk, hőlégmotorok,
------------- ------ ’ szélmotorok,
viztartányok, fü rdő k ád ak , fü rdő k á ly h á k , vízvezetékek, minden
féle ezélra, minden kútmélység- 
hez, csövek és csapok. 5471

ELSŐ MAGYAR SZÉLMOTORGYÁR

LAKOS NÁNDOR
Budapest, VII. kér., Szövetség-utcza 3.
Tervet, felvitelei szaténé' mériitöt által.MI A ..MÓRT?

A „MORT“ poloskairtó-szesz,
mely, kiválóan sikerült vegyi összetételénél fofpra, fölül
múlja az összeg eddig létező szereket, amennyiben nem
csak a poloskát, hanem azok petéit is véglegesen kiirtja. 
A„MOET“ legcsekélyebb foltot sem hagy hátra, tehát még 
a legfinomabb bútoroknál és tapétáknál is bátran használ
ható. Egy üveg á ra  .40, —.80 ,1 .20 , 2.50 és 5 korona.
Telefon 63—63. •  G yári r a k t á r : • Telefon 63 — 63.

MAJTHÉNYI BÉLA SSKST
BUDAPESTV IX.t VÁRRHÁZ-KÖRUT 15.

Kapható továbbá minden jobb íüszerüzletben.
Ismételadóknak a következő czégek is szállítanak: 
Hochsinger Testvérek vegy. gyárosok. Erdős és Fekete 
nagykereskedők, Brázay Kálmán nagykereskedő, Török 
József gyógyszerész, Hangya fogyasztási szövetkezet stb.

5459

Nincs többé lábfájás!
Nincs tyúkszem, talpégés, 
fagyos és nedves láb, minden 
lábbajnak, különösen a kelle
metlen izzadásnak elejét veszi

a Dr, HÖGYES-féle hygien.

szabad. Asbest-talpbélés.
Páronként K —.60, 1.—, 2.—.

Eddig szokásos talpbetét használatánál.

á láb az Asbest-talpbetát használatánál.
Asbest-izlap párja K 1.—, 2.—.
Elismerő-nyilatkozatok a magy. 
kir. honvéd-ministerinmtói, fen
séges Salvator Ferencz foher- 
czegtől, dr. Wekerle Sándor és 
s. m. Ingyen küld; a 5319
Itázpont: WIH, I., Dominikanorbastoi 2IH.

Viszontelárusitóknak magas
--------  engedmény! --------
1 Óvakodjék hamisításoktól !

GUMMI-ÁRU
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezosködéeek kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás H. Krtlger, Berlin 
8. W. Lindenstrasse 95.

22
forintért rész
letfizetésre
készítek angol- 
és skót-szöve
tekből divatos
férfi öltönjföket
Vidékre minták 

ingyen. KŰRIÉ AJDOUP angol 
uri-szabó, Dohány-utcza 86. szám.

SAJÁT ARCZKÉPE
mindenféle ékszerbe, úgy mint broche, 

nyakfüggő, kézelőgomb stb.
Semi-Emaille és valódi 

beégetett Emaille
minden photographia után, kezesség a 
hasonlatosságért, bámulatos olcsó áron.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

W. A. DERRICK GYÁROS, BERLIN W., 
LŰTZOWSTRASSE :82.

Ismételadóknak magas engedmény. Minden üzletben alkal
mazható. Ogyaákók kereste leh. Német, franczia angol levelezés.

FORSTER KONRAD
Budapesten, Váczi-körut 68. tt Telefon 26-35. 

A Müncheni Löwenbráu 30 palaczkot 18 kor.
90 fill. és 50 palaczkot 29 kor. 50 fiJl.-ért szállít vidékre. 
A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetét 30 darabért 
6 kor., 50 darabért 8 kor. Helyben házhoz szállítva: 30, 
46, 60 fill. palaczkja; palaczkbetét: 10 fill. 10 palaczk jó 
asztali bor 7 kor. 20 fill. A söröskocsi szerdán a Zugligetbe 
és a Hüvösvölgyre, szombaton a Svábhegyre indul. 5450

A Ha őszül a haja S 3 s i | ^

Ára
<r<Tö> használja a hírneves

Ára
3
kor. STELLA-VIZET 3

kor.

mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

Kapható
eutedül ZOLTÁN BÉLA| gyógyszer

tárában.
Ö c«. él kir. Fensége József füh. udvari szállítója

Budapest, V., Szabadság-tér y  m

B u d ap est, A n d rá s s y -u t 11. ssám .
Legnagyobb raktár bel- és külföldi fűzőkben 
a legegyszerűbbtől a 9  1/ »A| O A  If ín 
legfinomabb kivitelig Z  IV-IOI O U
Megrendelések mérték szerint 24 óra alatt. 
Képes árjegyzéket és mérték-utasítást díjmen
tesen. Bn gr ős - árak, tehát legolcsóbb 

beszerzési forrás. 4405



Hazai gyártmány! Hazai gyártmány!

KlENOSCHEfi-SEC

• ÚJDONSÁG! •

ELSŐ MINŐSÉGŰ 

PEZSGŐ.

•  • •  
•  •

Kleinosckeg  Te st v é r e k
császári és királyi

udvari szállítók pezsgő pinczéi
—  BUDAFOK. =

Zeneautomatákj
MINDEN RENDSZERBEN

HIÜBEKttT ÁRAK ES
Cseköj Havi Részietek Meiiot

*5 GOLDSCH MIED i
BiiMrtsr.ntonosirm32.1

K f re s  ÁRJE6TZCH IWSTtK BHOwO TVt-1

A KALAP KIRÁLY
3, 4, 5 koronás különlegességekben specialista

Kossuth Lajos-utcza végén, Eskü-ut (Kiotiid palota) §

Érdekfeszitö olvasmányok!

Uj t Egy kéj nő emlékiratai. Nagyon 
érdekes, Mustrálva. Ára M. 2.20 

Egy fiatal asszony naplójából.
Ára .....................  M. 1.20

Urak zsebkönyve. 24 érdekes képpel.
Ara ............... .. ... „  ^  M. 1.50

Mme Pompadour és I«ola Montez. 
Sok i Húst raliéval, 2 kötet egy kö
tésben. Ára ... ... ... M. '2.20

Mind a 4 kötet egyszerre rendelve 
7 márka ÍO pfennig 1 elyett csak

6 marka. 26 pfennig.

Rheinhold Kiinger WmrwtrmsM 23.

Könyv a há
(39 Képpel) i rU : Dr. Bet»u.

Á ra 1 É S O f .  s»o
Tökéletes tanácsadó házastár
saknak 50 képpel, Djp.Henog-tól. 
Ára 1 K 90 f. ifinkét könyv 
3 £ 20 f. Czira: L Sachtleben. 
Berlin 265. Melchíorstrasse 31.

évig szenvedtem
chronikus fájdalmaim- # 1  mal,Uivat ásom bán meg- 
zavarva minden sejr^lv 
nélkül, végre JÓST, 

Berlin, Cbaosseestrasse 117. 
tökéletesen meggyógyított. — 
Levélbélyeg, kérdésre válasz. 
Specialista: ideg , nemi, női 
gyengeségi stb. bajokban. 5420

Könyv a házasságról
39 ábrával Dr. Retau. 
2 M. 50 helvett 1.50 Mk. 

A nemi élet 39 ábrával 
Dr. Freytag. .. 1.50 Mk. 

Az emberi nem 39 ábrá
val Dr. Artus. 2 M. 50
helyett.......  1 M. 50.

Vőlegények és meny
asszonyok tanács
adója, képpel. Dr. tíek-
ker csak ..........  1 M.

A szerelem paradi
csoma csak 1 M. 5447 

Utánvéttel minden könvv 
20 fillérrel drágább. Mind 
az öt mii összesen 5 Mark. 
ADOLF WHLDOBF. 
Berlin 70. Joaehimstr 2.

N e u e s t e -  c o n c e r T -

pHjNOGRAPfj
Ezt a hangversenv- 
phonographt 5 mű

vészi hengerrel
19 koronáért
küldöm meg bér- és 
vá m mén tea** n Szét
küldés utánvétel
lel. Katalógus sok 
kitüntetéssel, elis- 
merölevéllel ingyen 
és bérmentve. 5405

Richard
Martienssen
Pbonoi 
BEE

Dr. M Ü LLER  főorvos-féle

INJEKCZIÖ és LABDACSOK
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi húgycsőbán- 
talm&knál — húgycsögyuladások és folyásnál. Gyógyulás 
gyakran már néhány nap alatt, kellemetlen utóbajok nél
kül Pontos használati utasítás minden megrendeléshez mel
lékeltetik. Egy adag ára friss bajoknál kor. 3 *JD, idült, régi 
bajoknál kor. »*—, postán küldve csomagolásért 50 fillérrel 
több, portó nélkül. A valódi készítmények főraktára: 5363

Török József gyógyszertára Budapest, 

Király-u. 12. sz. és Andrássy-ut 26. sz.

W  Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és e ör I. 'MM

Hock János imakönyve
Kapható az „ATHEBAEUM** részv.-társulat könyv- 
kiadóhivatalában, Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 54.

J M ' W I W W W
TELEFON 924 TELEFON 924

Az Önsegély.
Orvosi tanácsadó az idegek és nemi szervek- 

betegségnél, '.yengeségi állapotoknál, éjjeli 
magömlések és hát* éri nozbaj aknái ifjúkori 
tévedések következtében. — A szükséges gyógy
szereket és életmód előírásával.

Ára boríték a la tt való küldéssel 1 forint levél helyekben.

R u zitsk a  Á rm in, könyvkereskedés
Budapest, Múzeum k ő rú t 3.

Éder Antal Gyuu
legrégibb zongora- és 
harmonium-nagyraktára

* BUDAPESTEN «
IV., Váczi-utcza 28. sz.

a Városháztérnél. 5451 
Árjegyzéket díjmentesen küldök.
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es
á r j e g y z é k e t  

kívánatra küld 

díjmentesen az

IGAZGATÓSÁG

Kéretik ezen hir
detést megőrizni, 
mert ez többszőr 
nem jelenik meg.

Óvakodjunk a molyoktól!

Té

2

;lefon-
szám
1— 98

iroda:
Ó-utca 42.

1
h

O-utc 
46 e

aktarak
a 42.44.45. 
5 Új-utca 43.

Telefon
szám

2 1 — 9 8

Iroda:

ó - u t c a  4 2 .

ReUánOi 
Ö-etca 42 44,45. 
ét és Új-utca 43.

R i T t n c í i c n k  ruhaneműinket, szőrme és 
P i ^ w a i szónyegárúi nkat  stb. stb.

| C  molykár, tűz és betöréses lopás ellen.

KATZER-féle molykár ellen vMO és raktározó részv.-lárs.
rt&zvénytöke.

ügyvezető igazgató:

K A T Z E R  JÓ ZSEF- Hegytlhoiiő részvénytőke

5479

Prospektust és 

á r j e g y z é k e t  

kívánatra küld 

díjmentesen az

IGAZGATÓSÁG

Kéretik ezen hir
detést megőrizni, 
mert ez többször 
nem jelenik meg.

JACOB KATZ, Berlin 25. W. Alexanderplatz 1.,
v

F é n y k é p é s z e t i  k é sz ü lé k .
Mindenki minden előisme
ret nélkül azonnal fény
képezhet. Kézi kamara 
E E E E I C H T  6 felvételre 
6*9 id ő  és p i l l a n a t - f e l 
v é t e l r e  esik4 .2 5  M. Ezen 
kam&r« felülmúlja az összes 
forgalomban levő készülé
keket. Kitűnő váltó-készü
lékkel m a g a s  é s  s z é le s  
k é p e k n e k . E E E E I C H T  
I I .  Igen elegáns, príma 
objectivval 9 - 12 ÍO Mk. 
A tőlem vásárolt gépek ki
cserélhető k. — m u s t r á l t  
á r j e g y z é k  bőráru, villa
mosság, loxii9- és galan- 
teria-czikkek, műipari tár
gyakról stb. stb. in g y e n .

pály audv arral 
szemben.
— —

Csak 475 Mk * kerül az én aj, kitűnő, hango-

F H O H O O B A F H O M  aj, hangverseny-membránéval, daczára 
bámulatos olcsóságának, 
igen szolid munka.
M ű v é s z -  h e n g e r e k  

7 5  pf. L 1 E B A H  h e n 
gerek. elsőrangú művé
szek felvétele, 1 2 5  Mk.
A u t o m a t a ,  G r a m m  o- 

fo n o k  minden árban. - 
Készülékekjfelvételre és 
v i s s z a a d á s r a  12  Mk.
• f f '  H e n g e r - j e g y z é k  i 
i n g y e n ,  5466

* * * * * * *

f  U r a k l l l j ü
hathatós segély gyen
geség ellen. szab. törv 
védve 117,942 sz. csak 
a feltalálónál kapható.

A. EICHLER
20, Berlin, Bosentha- 
lerstrasse 62. X. Prosp. 
30 fill.(Bélyegekben.)54 *

* * * * * * *

A kiadótulajdonos >ATHENAKUK« irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, VII., K erepeai-at 54., (Athenaeum-épület).


